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VITA A HAZBAN.
Ml kuk I.FTT FEIÍENCZ JÓZSEF MAGYAR KIRÁLY!

kodástól, amelyet a közvagyon és a közevköl- 
csök ellen folytatnak. Ez az oka annak, hogy 
megnyitották zsebeiket a szeszellenes mozga­
lomnak. hogy latba vetették érte egyéni befo­
lyásukat és politikai furfangjukat.

BRADDOCKI IZGALOM.
NAGY MEGNYUGTATÁS A MAGYAROKRA NÉZVE.

Az osztrák császárnak hatvanéves 
uralkodói jubileuma érdekes és felette 
jellemző eszmecserére adott alkalmat a 
minap a magyar képviselőházban.

A Bevándorló rég azt az álláspontot 
foglalta el. hogy Ferenez József csak 
azóta magyar király, amióta a magyar 
nemzet Szent István koronáját a fejére 
tette s hogy ennélfogva semmi köze 
sem volt a magyarnak ahhoz a jubileu­
mi ünnepséghez, amely nemrég az osz­
trák császárvárosban lefolyt.

Ezt az álláspontot vallja Hozók;/ 
Ar/xid képviselő is. aki meginterpellál­
ta a kormányelnököt, mivel a szófiai 
követ az ottani osztrákokat is. magya­
rokat is az „uralkodó" hatvanéves jubi­
leumának megünneplésére meghívta, 
ezzel azt akarván jelezni a szófiai kö­
vet. hogv Ferenez József 1*48 deczem- 
ber másodikon nemcsak osztrák csá­
szár lett. hanem magyar király is.

Wekerle kormányelnök az interpel- 
láczióra a következükben válaszolt:

„Bozóky Árpád szóvátette. hogy szó- 
tiai követünk közös gyűlésre liivta ösz- 
sze az ott lakú osztrákokat és magyaro­
kat. hogv az uralkodó hatvanéves jubi­
leumát megünnepeljék. Kérdezte to­
vábbá liozóky. hajlandó-e a koYmány 
kitanitani a követet, hogy a magtar ki­
rály nem lépett trónra 48-ban, hanem 
csak 07-ben s magyar ember nem vehet 
részt az osztrák császár jubileumán. 
Elsőbben is kijelentem, hogy a szófiai 
kórét tisztában ran Magyarország ál­
lamjogi helyzetével s igen lelkiismere­
tesen, ügyesen teljesíti feladatát. Egyi­
ke kiváló diplomatáinknak. Bozóky 
azt mondja, hogy mi a hatvanéves for­
dulót nem ismerhetjük el; ebben egy 
kis tévedés van. Igaz. hogy a töm ny 
előírja, hogy a királyoknak hat hónap 
maira trón rálépte után meg kell koro­
náztatnia magát, de nincs senki, aki a 
,.rcx heredHárius‘‘-t <i nem ismerné. 
Nem bocsátkozom közjogi fejtegetésbe; 
arról a tényállásról van szó, amelyet 
Bozóky helytelenül ismertetett. A ma­
gyarok ott maguk kívántak résztrenm 
az ünnepi aktusban, ezért hívta meg 
„két a köret a magyarnyelvű értekez­
letre. Én nem találok a követ eljárású­
ban semmi kifogásolni valót.

A követ eljárásában mi sem találunk 
kifogásolni valót. A követ az osztrák 
császár házi miniszterének kiküldöttje 
s mint ilyen természetesen megtesz 
mindent császári legfelsőbb ura fénye­
itek emelésére. <"> a lm szolga köteles­
ségét teljesítette.

De kifogás alá esik a nemzett kor­
ma av fejének magatartása. Ha I'j'i- 
ráry mondta volna mindazokat, ami­
ket Wekerle elmondott, fájlaltuk tol­
na. de nem csodálkoztunk volna rajta. 
Fejérváry katona-ember, aki Ferenez 
Józsefben tiszteli a legfelsőbb liadurar. 
De Wekerle a feje annak a korinam­
nak. amelvnek Kossuth Lajos fia is a 
ta„ja. Kossuth Lajos és a nemzeti fél­
istenek nem ismerték el a trónváltozást 
Törvén vésnék, küzdöttek ellene. 
nemzeti kormány már most ugyanazon 
álláspontra helyezkedik, amelyre an­
nak idején Windisckgrátz herczeg he- 
ivezkedett, aki tudvalevőleg azt mon­
dotta: rebellisekkel nem bocsátkozunk 
alkudozásokba. A nemzeti kormány, 
amikor törvényesnek és Magyarország­
ra nézve kötelezőnek ismeri el 184b de- 
ezember másodikat, ugyancsak rebellis­
nek bélyegzi Kossuth Lajost.

És Kossuth Lajos fia ezt szótlanul 
tűri, megmarad tovabra is abban a 'or 
mánvltan.

Igaz, hogy Wekerle azt mondotta, 
hogy Ferenez József 1848 deczember 
másodikén az öröklés jogánál fogva 
lett magyar király. Eltekintve, hogy 
e kijelentésével Wekerle meghamisítot­
ta a magyar nemzet történetét, egysze­
rűen lehetetlenséget állított, mert ÖRÖ­
KÖLNI ÉLŐ embertől nem lehet, már 
pedig Ferenez József elődje tudvalevő­
leg akkor még élt, amikor a kamarilla 
megcsinálta az államcsínyt.

Wekerle fejtegetéseinek ellentmond 
különben maga az 1807-iki első tör- 
vényezikk, mely nyíltan azt mondja, 
hogv Ferenez József t Ií királyivá ko- 
ronáztatik. Ila az 1848 deczember má­
sod i ki trónváltozást törvényesnek, ér- 
vénvesnek ismerte volna el a magyar 
nemzet, akkor Ideák Ferenez, aki volt 
olyan okos ember, mint Y\ ekerle Sán­
dor. azt iktatta volna abba a törvény­
be: Ferenez József MAGYAR KI­
RÁLY megkoronáztatik. De nem volt 
király. Csak a megkoronáztatással lett 
azzá.

Sajnálatos dolog, hogy nekünk innen 
Amerikából kell ezt magyarázgatnnnk 
akkor, amikor nemzeti kormány vezeti 
Mairyarország ügyeit. Újabb jele ez 
annak, hogy még a legnemzetibb kor­
mán v is minden áron Bécsnek akar 
kedveskedni s hogy a magyar nemzet 
ne vezetőitől várja a megváltást, csak 
önmagától.

Bizonyos magyar lapok az utóbbi időben 
megint telvék a leguudoritóbb személyeskedé­
sekkel. Aki ellen azok a személyeskedések 
irányulnak, kétségtelenül ismeri Richelieu 
szellemes mondását: Sohase azt nézd. hogy 
mit írnak ellened, hanem azt. hogy ki írja.

Julius másodikán Steinert new yorki bitó 
felmentett két foglyot, kiket azért hoztak elé­
je, mivel a szoczialisták egy gyűlésén a vörös 
zászlót lobogtatták. E két ember letartóztatá­
sa az amerikai polgár legszentebb jogának fel­
lázító meggyalázását jelenti. Kinek mi köze 
hozzá, ha én szoczialista vagyok? Kinek mi 
köze hozzá, ha én a szoczializmust károsnak 
tartom ? Rokonszenv vagy ellenszenv a szo- 
czializmus ellen nem változtat a tényen. Az 
alkotmány egyenlő jogot biztosit minden em­
bernek bőrszínére, vallására és politikai meg­
győződésére való tekintet nélkül. A rendőrök 
azonban ez idő szerint brutális módon neki­
rontanak az alkotmány e legszentebb szakaszá­
nak az ország minden nagyobb városában. 
Mily joggal sajnálkozunk mi a muszka parasz­
tok fölött, akik a czár vasmarkát érzik, ami­
kor ilyen dolgok megesnek a szabadság szen­
telt földjén? A rendőrség hallatlan önkénye, 
a legszentebb jogok agvontiprása csakis a szo- 
czializmusnak, sőt az anarkhizmusnak ügyét 
szolgálja. A tanulatlan rendőrök nem ismerik 
a különbséget szoezializmus és anarkhizmus 
közt és bombát látnak minden vörös zászló 
mögött. A szoezializmus ellen tanúsított har- 
ezias ellenszenv a legbutább politikai taktika. 
Csak a szoczializmust segítik vele, sőt meg­
adják az anarkhizmusnak a jogosultság látsza­
tát.

Kappa.

NŐT KORTESEK.

REFLEXIÓK.

Akasz+ják a kis tolvajokat. — Megint a szesz­
ellenes mozgalom. — Richelieu szellemes mon­
dása. — Kik terjesztik az anarkhizmust?

.1 szoczialista párt elnökjelöltjének 
fogása.

Amióta ebben az országban a politika üzlet­
té aljasait, a vizenyős reformátorok tüzet-békát 

.kiáltanak az emberek apróbb hibái fölött, míg 
a szervezett bűn egyre terjeszkedik és valósá­
gos orgiákat ül. Ez a szervezett bűn biztosan 
és háborítatlanul evez a czélja felé, legyilkolja 
az alkalmak egyenlőségéről szóló elvet és a 
szabadságot, amelyhez minden embernek joga 
van s amely jognak megvédése képezi a kor­
mánynak legfelsőbb -kötelességét. De a nagy 
bűnösök kényük-kedvük szerint garázdálkod­
nak, kemény és elkeseredett harezot folytat a 
hatóság a nép ellen, amely azt hiszi, hogy a 
saját pénzével szabadon rendelkezik, hogy el­
játszathatja, eldobhatja vagy a börzén speku­
lálhat vele tetszése és akarata szerint. Nem 
az a fökérdés, vájjon a lóversenyeken való fo­
gadás, a kártyázás elnyomandó bün-e. A fö­
kérdés az, hogy minő eredménynyel járnak a 
törvények, miket amaz állítólagos bűnök el­
nyomására hoznak. Számtalanszor be lett bi- 
zonyitva, hogy oly törvények, amíg számosakat 
tényleg megkárosítanak, nem járnak semmine­
mű erkölcsi haszonnal. Minden ember, aki­
nek van némi fogalma az emberek benső életé­
ről, tisztában van aziránt, hogy Hughes kor­
mányzó egyetlen new yorki lakos erkölcseit 
sem javíthatja meg azzal, hogy a lóversenye­
ken való fogadást megakadályozza. Az embe­
reknek szokásait megváltoztatni, apróbb hi­
báikat kiirtani törvényes intézkedésekkel nem 
lehet. Az ilyen törekvések meddőknek bizo­
nyultak mindenkor.

Amilyen régi keletű az emberi önzés, olyan 
régi keletű az a tény is. hogy elvont elvek 
csakis a legnagyobb nehézségek között törnek 
maguknak utat. Bár emberek szentül hihet­
nek egy elvben, bár meg lehetnek győződve, 
hogv bizonyos mozgalmak a köznek legna­
gyobb erkölcsi hasznára válnak, erkölcsi és 
anyagi erőiket mégis csak akkor fogják feltét­
lenül az olyan mozgalomnak szolgálatába állí­
tani, ha ez közelről érinti az ő saját egyéni ér­
dekeiket. így a szeszes italok elleni mozga­
lom az ö közérdekű czéljaiban már évek előtt 
megbénult. Csak mikor a mozgalmat önös ezé- 
lok szolgálatába szorították, az érdekelt felek 
persze rohamosan terjesztik a mozgalmat. Fa­
batkát sem törődnek ezek azzal, vájjon em­
bertársaik részegesek-e avagy sem. Legkisebb 
gondjuk is nagyobb ennél. Fellármázzák azon­
ban a népet., őrjöngésbe viszik a szeszkérdés 
fölött, hogy eltereljék a figyelmet a garázdál-

Eugene Debs, akit a szoczialista 
párt a már régebben megtartott chica­
gói körívenczión elnöknek jelölt, ügye­
sen kezdte meg a választási küzdelmet. 
Igaz, hogy minden ügyessége daczára 
mái;' ő maga is meg van győződve arról, 
hogy győznie lehetetlen, mindazonaltal 
el kell ismernünk, hogy hadi taktikája 
észszerű. Belevonja a nőket a politikai 
küzdelembe.

Esv a minap kibocsátott kiáltványá­
ban azt mondja ugyanis, hogy ebben 
az országban az ő pártja az. egyedüli 
párt, mely a nőt emberszámba veszi, 
mely azért küzd, hogy a nőnek is legyen 
szavazati joga s mely ennélfogva mél­
tán elvárhatja a nőtől, hogy a part szol­
gálatába állítva önmagát, a saját érde­
keit is szolgálja.

Az amerikai nő könnyen kiugrasztha­
tó a bokorból, amikor gyengéjét érin­
tik. És Debs jól számított, amikor az 
asszony jogainak szempontjából hason­
lítót ta össze a szoczialista pártot a 
többi politikai pártokkal. Máris egész 
csomó asszony jelentkezett Debs főha­
diszállásában kortesszolgálatra. S 
most el lehetünk készülve arra, hogy, 
mihelyt a választási küzdelem megin­
dul, az utczán rögtönzött emelvények­
ről, kocsikról Debs női kortesei fogják 
a nekik sajátos nyelvjártassággal az 
egyedül üdvözítő párt érdekében meg­
rohanni a választópolgárokat.

OLVASSA EL
lapunk harmadik oldalán a drótnélküli 
telefonról szóló hirdetést s aztán töltse 
ki a negyedik oldalon levő szelvényt. 
Biztos és jövedelmező lefektetés.

Nem ok nélkül foglalkozunk vezető- 
helyen a Klein Izidor-féle bankház 
iigvével. Kétségtelen dolog, hogy sok 
..bankár“ visszaélt a magyarság bizal­
mával. Kétségtelen, hogy sok bankár 
a reá ja bízott pénzekkel oly üzletekbe 
bocsátkozik, amelyek, ha balul ütnek 
ki, a munkásnépnek pénzét veszélyezte­
tik. És kétségtelen végül az is. hogy 
amennyiben a magyarok pénzéről van 
szó, az amerikai magyar sajtónak köte­
lessége a bankár urakat bizonyos tekin­
tetekben ellenőrizni. Ezen ellenőrzés­
nek nem szabad azonban hangulat csí­
né Fissá fajulni. Úgy a magyarság,
mint a tisztességes üzletemberek érde­
ke megköveteli, hogy a hivatását isme­
rő sajtó őrizkedjék az izgalomnak mes­
terséges szitásától.

Az utolsó eset, a Klein Izidor-féle 
eset, elég világos példa arra. Mi nem 
ismerjük Klein Izidort, belőlünk tehát 
alig beszél személyes rokonszenv. Csak 
a tényeket akarjuk konstatálni. Mi 
történt? Klein Izidor elutazott Ma­
gyarországba. Üzletében maradt a 
családja. Folytatták az üzletet. Mál­
most altból az egyszerű tényből, hogy 
egv üzletember elutazott, lassan-lassan 
azt a hirt küDölték világgá, hogy az 
illető megszökő1 hogy megrabolta a 
magyarokat.

Természetes, hogy ilyen hírre meg­
rendül a bizalom s hogy mindenki siet 
visszakövetelni azt. amit abban a bank­
ban elhelyezett. Ennek természetes 
következménye az lett volna, ami New 
Yorkban megtörtént a Knickerbocker 
Trust Company-\n\. az Oriental Bank- 
kai, a Hamilton Bank-kai és sOk más 
nagynevű bankkal. Egy rohamot meg 
a legnagyobb bank sem ltir sikerrel 
visszaverni. A Klem Izidor-féle ban­
kot is arra késztette volna a megroha­
nd s, hogy bezárja kapuit. S álékor az­
után tényleg megkárosultak volna a 
magyarok, mert a törvényes eljárás 
felemésztette volna a betétek javarész' t 
s igy maguk a betérőié pénzűiének esnie 
kis százalékához jatottale volna.

Szerencsére Klein Jakab pittsburgi 
bankár, mint ezt eUz-i számunkban je­
lentettük, magáévá tette öcscsének 
ügyét és azzal alaposan ráczáfolt mind­
azokra, akik a braddocki banknak 
tisztességtelen szándékot imputáltak.

Most a következő felhívást tette köz­
zé Klein Jakab:

BRADDOCK ÉS VIDÉKE MA­
GYARSÁGÁNAK SZIVES FIGYEL­
MÉBE. Pittsburg. 11*08. évi július 
2-án. Igen tisztelt honfitársuk.'

Kötelességet teljesítek, miden öcsém. 
Klein Izidor a braddock-i és rankin-i 
bank tulajdonosának az ó-hazába tör­
tént elutazása kapcsán elterjedt a való­
ságnak meg nem felelő, hamis, rossz­
akaratú híreket kizárólag a magyarság 
érdekeinek megvédése szempontjából 
megezáfölöm és a tényállást az alan- 
tiakban mindenkinek tudomására ho­
zom : Mindnyájunk által ismert tényt 
képez, hogy öcsém két hét előtt üzleti 
ügyei rendezése miatt Magyarországba 
utazott, honnét tegnap keltezett ,.ká- 
bel“-értesitése szerint a legrövidebb 
időn belül visszatér és megindítja a tör­
vényes megtorló lépéseket mindazok el­
len, kik a népet riasztó, aljas, hazug 
izgatásaikkal felzuditották. Pittsburg 
és vidéke magyarsága, bankárságom 20 
évi működése alatt ellenségeim által 
több ízben fellázíthatott, a puska min­
den egyes esetben visszafelé sült el, 
mert nevem mindig szeplőtlenül került 
ki a sok meghurezoltatásból.

Izidor öcsém távollétének felhasz­
nálásával az izgató haramiák még arra

is vetemedtek, hogy őt az itteni 
„Court“-on bevádolták néhány tót be­
tevő által, tették ezt útonálló rabló 
módra szombat napján, tudva azt, hogy 
vasárnap ott ilyen ügyet elrendezni 
nem lehet. Az érdekeltek igen jól tud­
ják. hogy én június 1 li án. Izidor haza­
utazásának napján vettem át üzletei­
nek vezetését és minden irányban tel­
jes szavatosságot magamra vállaltam. 
Tettel igazoltam Itt* azt. hogy a tégla­
darabot emeletes házzá felfújt, a ína- 
gvarságnak ellenséges vészmadarai ha­
zug híreket terjesztettek, amennyiben 
az elmúlt napok folyamán számos hon­
fitársamat kielégítettem és azt a dicsé­
ret reméltó körülményt is konstatáltam, 
hogy bankházaink iránti bizalom az 
aknamunka daczára sem csappant meg, 
mindenki tiszta tudatában volt annak, 
hogv egyetlen egy centje sem vész el 
és az izgatok munkája ismét csütörtö­
köt fog mondani. AZOKAT. AKIK 
ÜGYÜKET MÉG NEM RENDEZ­
TÉK. EZÚTTAL FELKÉREM, 
HOGY I: ET ÉT Ki'»N Y V E< 'S K ÉJ Ü IC­
KE L. VAGY NYUGTÁIKKAL
1 * ITTS1ÍURGI BAN KI IÁZA M BAN,
1340 PENN AVENUE. MEGJELEN­
NI SZÍVESKEDJENEK ÉS ÉN 
NEMCSAK A BETÉTEKRE NÉZVE 
ELÉGÍTEM KI ŐKET, ILLETVE 
NEKIK KIFIZETEM, HANEM 
GONDOSKODOM ARRÓL IS. HOGY 
FELADOTT PÉNZÜK A LEHETŐ 
LEGRÖVIDEBB IDŐN BELÜL A 
RENDELTETÉS HELYÉRE ELÉR­
JEN. Egyebekben megnyugtatom a 
magyarságot arra nézve is, hogy Klein 
Izidor vagvoni állása kedvező, ingatla­
nai és készpénzvagyona több százezer 
dollár értéket képviselnek, üzleteit 
visszatérése után személyesen fogja to­
vább vezetni és ki fogja továbbra is kér­
ni a magyarság bizalmát. Miden abbeli 
határozott meggyőződésemet fejezem 
ki. hogy a sok hercze-hurczából a 
„Klein" név tisztán, szeplőtlenül fo^ 
napsugár módra kisütni, vagyok a nnv 
gvarság további bizalmat es pártfogá­
sát, úgy saját bankházaim. [1340 Penn 
Avenue, Pittsburg, Pa., 207 Sixth Ave­
nue, Homestead, Pa., és Izidor Klein, 
1113 Braddock Avenue, B raddock, 
Pa.] és Rankin. Pa. számára kikérve, 
honfitársi üdvözlettel JACOB KLEIN.

Klein Jakab ur e férfias és üzleti 
hangon tartott nyilatkozatát örömmel 
vesszük tudomásul. Braddocki és kör­
nyékbeli honfitársaink pedig vonjak le 
ebből a tanulságot, hogy gyakran a sa­
ját kárára ül fel az ember az izgat ók­
nak.

IGNATIEFF M EG HALT.

Szirlelcn orosz államférfin pálya­
futása.

Abban a sok kegyetlenségben, amely 
Oroszország legújabb történetet jellem­
zi, nem kevés a része Ignatieff Miklós- 
na. aki egv vasárnap beérkezett kabel- 
sürgönv szerint most meghalt.

Ignatieff katonaember volt, majd a 
dipiomácziai pályára lépett. Mikor a 
czárt Konstantinápolyban képviselte, 
addig szította a tüzet, amíg háborúba 
nem keverte Oroszországot Törökor­
szággal.

II. Sándor czár meggyilkolása után 
belügyminiszter lett s ebbeli állásában 
bizonyult leginkább a vér emberének. 
Az ország rettegett az ö szigorától. Ez 
a tulszigorusága tette öt a világ leggyű­
löltebb emberévé.

DOLLAR SAVINGS & TRUST COMPANY
▼AGYON: *1,S*M*

MAGTAB OSZTÁLYA YOUNGSTOWN, O.
CZLBTTNZBTÖ: Burger B. Lejos.
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DÁSA. A \ épszaia az ő július 
ha iin.idiki száuiáhan megint velünk 
foglalkozik, feszi ezt évek óta s mi 
evek óla rá sem liederitettüuk. A hu­
nul szava ellen nincsen szavunk. Az 
olvasóközönség Ítélje meg és Ítélte meg. 
vájjon melyik lap teljesíti hivebhen a 
kötelességét. I)e a Xé pazar a a fent em­
lített számában akképp akarja feluin- 
teini a Bcrándnrlo-t, mintha ez azei t 
TÁMADNÁ a Magyar Amerikai IVa­
kot, mivel ez a bank NEM AKAR i 
„l’.evandorló" tiak hirdetést adni. A 
Yip szara azt Írja, hogy eziránt meg­
kérdezte lloniss liarhaaai Jenő urat 
ŐS ez mondotta. A ..X épszara" annyit 
, <ak mégis tini talán a hirlapirás nies- 

ségéből, hogy egy lap, ha vitás dó­
jukban megkénlezi az egyik partot. a 
tisztesség követelményeképpen tartozik 
megkérdezni a másik pártot is, mielőtt 
véleményt mondana. Mi nem vitat juk 
azt. hogy a A 'épszara miért irta nem- 
reg. hogy szerkesztője megkábelezte 
Magxarorszagból, hogy líoross Jen.'
nevét még csak említeni sem szabad a 
lapjában s miért dicséri most ugyanazt 
a líoross Jenőt lapjának majdnem 
minden egyes számában. A „A rpszn- 
,a~ azt teheti, amit akar. de viszont 
mas lap sem fog a ..Népszavadhoz ta­
nácsért folyamodni.

Szóval a épszara“ azt mondja.
11ogv a B< vándorló támadja a Magyar 

I mi i il.ai Hanhot. mini ez a haul; nem 
wl nekünk hirdetést.

Ennek ellenében utalunk lapunk 
minden egyes számára. Mi a hanhot jz 
,, niegbizhatóságában soha nem támad­
tuk. Ila volt kifogásunk, ez abban ál­
lott. hogy ez a bank minden áron ma- 
Mx ar közintézménynek akarja magút 
feltüntetni és költött mearkkel akarja 
a Ügyeimet magára irányítani, megbíz­
hat osaganak jelet adtii. Az ilx eljárás 
komoly intézethez nem méltó s ha egy 
intézet mégis megteszi, eljátszotta 

- abbeli jogát, hogy komolyan vegyek.
11a valakit támadtunk, támadtuk 

líoross-Buxbaum Jenő urat. lamad- 
ttik abból az alkalomból, hogy ahelyett, 
hogv idejét és tehetseget az altala le­
li.-ütött bank fejlesztéseitek szentelne, 
borimportálásra adja magát, holott 
mikor a magyar bort HIVATALBÓL

FIZETÉSÉRT kellett volna terjesz­
tenie. batikalapitassal foglalkozott.

Ámde Boross-B u .rbn u in tu a , • - *1 P 
szara" szerint azt mondja a Bcrán- 
tlorlá-ra vonatkozólag: Amit liirdet- 
tiinl: nála. nieqfizettnk. 1 ÖBLE 1 1 L-
I ip 1 nem hirdetünk már
CSAK AZÉRT SEM, MERT AZ ELŐ­
IRÁNYZOTT HIRDETÉSI ÖSSZEG 
Már FELTIASZNÁLTÁTOTT.

A ..Népszava“ szerint továbbá lío­
ross nr megint megmutatott volna egy

levelet, amelyben én KÖVETELTEM 
2000 sornyi hirdetést s ennek arat 
azonnal s mivel líoross-Buxbaum ur 
ezt nem tette, megindult lapomban a 
hajsza.

Kissé erős a kifejezés, de meg kell 
mondanom, hogy Boross-Bu.rbuum Je­
nő ur megint HÁZI'DlK, amikor azt 
állítja, hogy Ö nem akart hirdetni.

\ dolog, amint ezt Boross-Buxbaum 
Jenő ur SAJÁT leveleivel alább igazo­
lom, a következőkben áll:

líoross-Buxbaum Jenő ur azt mon­
dotta. hogy az Összes magyar lapokban 
közzétett hirdetésekre még csak t-gy le­
vél sem érkezett a bankhoz. Én erre 
azr mondottam líoross urnák, hop.a ak­
kor ne hi rámáén s ni nem fogadom el 
azl a hirdetést, mell/ a hirdetőnek nem 
hoz semmi hasznot.

Borosa-Bii.ihauin Jenő, ur ugyanis 
május S-iki kelettel a következő levelet 
intézte hozzám:

„Szíveskedjék a mellékelt közle­
ményt becses lapjában egyszer heten- 
kin t közölni. AZT SORON KINT TÍZ 
CENTTEL SZÁMÍTVA. Mintán a r - 
Ifeláll hirdetések semmiféle eredmény- 
nyel nem járlak, a hirdetésnek ezt az 
editorialszcrii forméját kíséreljük meg 
és reméljük, hogy ha azt tisztelt szer­
kesztő ar az első és második oldalak kö­
zött feltűnő helyen közli, nagyobb ered­
ményt hitnnk majd."

Ebbőd a levélből kitetszik, hogy Bo- 
ross-Bnibanm Jenő ur tudva HÁZI - 
DOTT, mikor a Séf,szara szerint azt 
állította, hogy a „Bevándorlódban hir­
detni NEM AKART.

Én a beküldött közleményt a kilá­
tásba helvezeti soronkénti tíz cent da­
czára NEM TETTEM KÖZZÉ, hanem 
megírtam líoross urnák, hogy no hir­
dessen. ha nem lát eredményt.

Erre Boross-Bii.ibanm Jen- ur ma- 
jns 11-iki kelettel a következő levelet 
intézte hozzám:

Vettem f. hó í)-iki sorait es csak kon­
statálni kirénom. hogy mi Önt a hirde­
tések eredménytelensége folytan vádol­
ni mm akartuk, csupán csak a tényt 
konstatáltuk a dolog üzleti részére való 
tekintetlek Meg rogyunk róla győződ­
re kőén/ Szerkesztő nr minden lehetőt 
elkövetett a bank érdekében és ezt min­
denkor apprrezidltiik is. Éppen mert 
„ hirdetésit- formáját nem láttuk sike­
rültnek határoztuk el magunkat egy 
újabb formája hirdetés közzétételére, 
réméire, hogy ennek nagyobb eredmé­
nye lesz.

Az olvasó láthatja tehat, hogy Bo­
ross ur igenis nagyon akarta a ,.Poi ül­
je,rt én-várói“ szóló meséket, a Bevan- 
dorló-bsm is közzétenni s csak ra.jtam 
múlt. hogy azok a mesék az én lapom 
ban nem jelentek meg.

írt Boross-Buxbaum ur még egy cso­
mó levelet, elküldte hozzám személye­
sen Lukács Jenő urat is s a hosszas 
zaklatásra végül szórul-szóra ezzel fe­
leltem :

Amit már több Ízben megirtam^ most 
ismételve kijelentem: SZÍVESEB­
BEN LÁTOM. HA AZ ÉN LAPOM­
BAN NEM HIRDET. Ha azonban 
MINDEN ÁRON HIRDETNI AKAR, 
akkor legalább 2—3000 sor lekötendő 
és előre kifizetendő, mert az én lapom 
nem szatéicsiizlct.

Tudvalevő dolog ugyanis, hogy legi­
tim üzlet bíróság utján is rákényszerit- 
het egv lapot hirdetés elfogadásai a.

Ennyit az igazság kedvéért, melyet 
a Xépszara szerkesztősége is megszív­
lelhetne, ha nem akarna laptársaival 
szemben minden áron egyoldalúnak bi­
zonyulni.

A Xépszara tudja, hogy Borosa-Búr­
ba inu ur nem először tért el most az 
igazságtól, s ha elfelejtette volna, fel­
frissítem emlékezetét azoknak a eze­
keknek újból való leküzdésével, amelyex 
Buxbaum nemes grófjának borbiztos 
korában jelentek meg e lap hasábjain.

Kinyer Mihály.
a „Bevándorló“ szerkesztője.

A M E R 1 K A I MAGYAR TAN­
KÖNYV. Az amerikai magyarság fel- 
szaporodásával minden illetékes ténye­
zőinek gondoskodni kell oly kulhírfor­
rások megnyitásáról, melyek az ideve­
dd öt t magyarokat magyar voltukban 
megerősítik. Ilyen uj knlturforast 
nyitott meg most tiszt. Kalassay Kon­
dor Pittsburgh ref. lelkész. Tankönyv 
az amerikai magyar iskolák szamara 
czitnen nagy gonddal összeállított 
novanis egv magyar nyelvtant és ol­
vasókönyvet. A hetven oldalra terje­
dő, könyv benső érdemeire még vissza­
térünk. ezúttal csak felhívjuk a figyel­
met a szépen kiállított, 71 oldalra ter­
jedő könyvre, amelynek ára 2o cent.

SZÁDÉ» LÁSZLÉ) UR 11ENUZÉGÉ­
SÉT * Szabó László ur, a new bruns- 
wieki ref. pap a Heti Szemle legutolsó 
számában ..Orrtámadás“ eznn alatt az 
5 szokott modorában hosszabb ezikket 
tesz közzé, amelyben a Bcvándorló-xal 
is foglalkozik abból az alkalomból, 
hogy mi is hirt adtunk egy new brun>- 
wicki angol lap nyomán arról a me­
rényletről, amelyet Szabó ur ellen el­
követtek. Szórul-szóra ezt irtuk la­
punknak július 23-iki szamában.

„PAPRIKA-MERÉNYLET. Szabó brunswicki 
lelkész szemébe paprikát dobnak. Lfe> °r""si
nevű magyar leány péntek este paprikát do­
bott Szabó new brunswicki magyar ref. lelked 
szemébe, akt csak szerencsés véletlen folytan 
nem vesztette el a szeme világát. A new 
brunswicki magyar negyedben azt beszelik, 
egv ottani angol lap állítása szerint, hogy Sza­
bó szerelmi viszonyt folytatott a szóban forgo 
leánvnyal, de utóbb egy csinos ozvegyasszonv t 
tüntetett ki figyelmével. Miután a leány hasz­
talanul törekedett visszanyerni a lelkész szelei­
mét, a paprika-merénylet következett. Szabó

LEGOLCSÓBB UTAZÁS EURÓPÁBA!
kettőscsavaru gyors gőzhajókon 

kényelmes elhelyezés, kitunőellatás.

FELVILÁGOSÍTÁST AD DÍJMENTESEN:

LÁNG JÓZSEF IGAZGATÓ
,496 Second A..-, - - NEW YORK

magvak bankház, leggyorsabb pénzküldés.

tiszteletes ur az említett angol újság híradása 
szerint azt állítja, hogy Hamborszky ugyan­
csak new brunswicki magyar ref. lelkész biz­
tatta a leányt a merénylet elkövetésére. Ham­
borszky ezt a mindenesetre merész állítást ha­
tározottan tagadja s azt mondja, hogy a me­
rényletről csak az öt meglátogató orvos révén 
nyert tudomást. Igazán sajnálatos, hogy Xew 
Brunswickon éppen a két magyar pap teszi 
egymást folyton nyilvános botrányok közép­
pontjává s ezzel ők maguk ássák alá az ottani 
magyarság tekintélyét. Ha a papok nem tud­
nak békében egymás mellett megférni, magú­
nak a magyarságnak kellene gondoskodni ar­
ról. hogy a rendbontók eltávolíttassanak, akar 
Hamborszky legyen a hibás, akár Szabó, akar 

mindketten.“
Ezt a tárgyilagosan és egy angol lap 

nyomán megírt közleményünket Szabó 
ur, aki durva módon szokott sérteni 
mindenkit, sértőnek találja magara 
nézve és nagy féket.' betűkkel azt ívja 
a Heti Szánté-ben, hogy:

1 Bevándorló szerkesztője ellen pe­
dig. mint AKI KOMPROMITTÁLTA 
NEVEM ET ÉS BEI 'Si" LET E M 1.1 
MALIUXIÉtZUSA X. szintén szerelmi 
históriákkal keverve az ügyet. kártérí­
tési fiört indítok."

Állunk elébe. Szabó tiszteletes ur. 
S,'jt örülünk neki, hogy falaimra a bí­
róság elé lehet vinni ezt a papi hereze- 
hurczát. De azután Szabó ur meg ne 
hátráljon. .1/7 lapunk minden egyes 
számiéban cmlckcztidni fogjuk Szabó 
tiszteiéi es ural száránál: beváltására. 
Eildiu ugyanis még nem kaptunk idé­
zési.

MÉGIS LESZ NEWARKON MAGYAR TEM­
PLOM. Főt. Bliesz A. newarki római kathn- 
likus plébános a következőket írja: Newark 
magyarságának 25 éves múltja van. Bizony­
ság erre az a magyar egylet, mely maholnap 
fennállásának huszonötödik évfordulóját fogja 
ünnepelni. És 23 év alatt a magyarság még 
sem bírt magának itt pozicziót kivívni, sót 
annyira vagyunk, hogy 25 év után az itteni 
amerikai nép még azzal sincsen tisztában, me­
lyik is tulajdonképpen az a magyar nép. Mi­
kor az építendő templom dolgában több helyütt, 
megfordultam és Hungarian Church-rol beszél­
tem. többen — müveit emberek, papok, ügyvé­
dek. — azt mondták, hiszen van itt már 
Hungarian Church, minek még egy. A tot 
templomot értették alatta. íme, ennyire va­
gyunk Newarkon. És én ezen nem is csodál­
kozom. Mert míg a többi nemzetiségek büsz­

kén verik a mellüket és bátran vallják, hogy 
én német, lengyel, tót vagyok, addig a magyar 
eltagadja magyar voltát. Mig a többi nemzet- 
ségbeliek büszkén mutogatják templomaikat, 
iskoláikat, addig a magyarok közt számosán 
minden utón és módon arra törekszenek, hogy 
hazugsággal és rágalmakkal szétbontsák az 
egyetértést, hogy bármily szép czélnak a meg­
valósítását megakadályozzák.

Ez az oka. hogy a magyarságnak nincsen 
itten tekintélye, ez az oka, hogy nem bírunk 
pozicziót teremteni magunknak. Mikor az 
amerikai végigmegy a városon, lát o olasz, 
lengyel, litvis, német, tót templomot és isko­
lát, magyart azonban nem lát. Hazaáruló te­
hát minden magyar ember, aki nemcsak, hogy 
nem törekszik arra. hogy nekünk is legyenek 
kultúrintézményeink, hanem ellenkezőleg még 
egyenetlenséget szit azok között, akik a jó 
irányban működni akarnak.

Korcs-magyar az. nem pedig magyar katho- 
likus, aki nem segít, hogy itt is magyar tem­
plom és iskola legyen. Sokan kárörömmel 
mondogatták: nem lesz itt magyar templom 
soha. Nem vált azonban még minden magyar 
vér vízzé. Három heti fáradságos munkával 
mégis sikerült szent ügyünket annyira vinnem, 
hogy négyezer dollárért vettünk templomtelket 
és most hozzáfogunk a templom építéséhez.

Kedves magyar hittestvéreim! Csatlakoz­
zék hozzánk mindenki, aki katolikusnak és 
magyarnak vallja magát. Lépjen be a hitköz­
ség tagjai közé. Hiszen a tagsági díj csekély. 
Családos embernek 50 cent. magánosnak -•> 
cent. Beiratkozni lehet a plébánián Rév. A. 
Bliesz 260 Van BUren street, Riff! Gyula urnái 
102 Ferry street, Krózser István főgondnok ur­
nái 191 New York Avenue, továbbá minden 
istenitisztelet után a High streeten levő tem­
plomban.

ISTENÁLDÁS. A házasság édes (ha 
jármában levő honfitársaink erősen rá piríta­
nak Statisztika uram ö kegyelmére, aki azt 
szokta mondogatni, hogy a születések aranya 
csökken a rossz munkaévekben. Tessek csak 
ide figyelni: A Börsodmegye bükzsérczi honfi­
társunkat, Molnár Andrást, aki jelenleg az 
Ohio állambeli Massilonban tartózkodik, neje, 
a szintén azon községbeli Boldizsár Rozália, 
szép, erős, egészséges fiúcskával ajándékozta 
meg.’ Az újszülöttet Sándor névre Böhm Ká­
roly r. kath. lelkész a napokban keresztelte 
meg Keresztszülő voltak: Acsády István és 
Sivák Erzsébet. — A Szatmármegye csengeti 
születésű Klein Ferenci honfitársunkat, ugyan­
csak Massillonban, neje, a Szilágymegye ákos 
születésű Landau Zetti, szintén egy fiúcskával 
ajándékozta meg. Az újszülöttről kiadott or­
vosi bulletinek szintén a legkedvezőbben hang­
zanak. A kis „Béla“ keresztszülei: Bartha 
Kálmán és neje. — A Bácsbodrogmegye rácz-

T Á R C Z A.

Á SZERENCSÉS FLÓTÁS.

htu: Paul Bonhomme.

Amikor Fernand d’Orbigny már 
vagv tizedszer mondta el Brunesné asz- 
szonvnak, hogy szerelmes belé, és nem 
tud élni nélküle, a fiatal özvegy moso­
lyogva ezt felelte:
_N(*iu, nem, sohasem leszek *i fele-

sege. Egyáltalán: eltökélt szándékom, 
hogy nem megyek többé férjhez.
_Nem tetszem önnek ? Ostobának

talál.’ Untnak Miért utasít visz- 
sza ? — fák gáttá a nőit a gavallér.

— Dehogy, Isten ments...
— Szóval, másba szerelmes...
_ Téved. Elvből nem megyek má­

sodszor is férjhez.
— De asszonyom, huszonnégy eves 

korában egy fiatal és szépséges özvegy 
mé- nem szokott lemondani az elet és 
a szerelem sokféle gyönyörűségeiről. 
Miért utasítja hát vissza a boldogságot;, 
amelyet könyörgök és egyben fel is 
ajánlok önnek.

— Hagyjuk el a frázisokat, dOr- 
bigny ur. Beszéljünk komolyan egy­
mással... Meggyőződésem, hogy a 
férfiak mind önzők. Nem tudnak nagv 
lelküek lenni. Amikor Brunes úrhoz 
mentem nőül, nem kötöttem szerelmi 
házasságot. A szüleim akarták, hogy 
nőiül menjek hozzá, mert jómódú ember 
volt, — amint hogy különben on is az - 

— ötvenezer frank évi kamatjövedel­
mem van, asszonyom, — mondta Fer­
nand. , ,

__Y.7. az éppen. Holott az en va­
donom kamata alig tízezer frank...
' ' — Kérem, az nagyon csinos összeg...

Egyébként, pedig nem értem, hogy a va­
gyoni dolgoknak mi közük lehet szerel­
memhez ...
_Igen, igen. Brunes ur m ezt

mondta a házasságunk előtt. Utóbb 
azonban apránként feltámadt benne a 
férfiúi önzés... és... és nemsokára 
már odajutottunk, hogy éreztette ve­
lem, mi mindent köszönhetek neki... 
Hála Istennek azonban, most újra sza­
bad vagvok, anyagilag független, a 
kedvteléseimet kielégíthetem, anélkül, 
ho-v bárki is görbén, vagy szemrehá­
nyóan nézhetne rám. És én örülök en­
nek a nagyszerű helyzetnek. Ezért is 
kérem, hogy feledjen el szépen engem, 
és ne ostromoljon a szerelmével.

D’Orbigny ur e szavak hallatára fel­
pattant. ,
_Hogyan! — monda. — ön tehat

azért nem akar engem meghallgatni, 
mert gazdag vagyok? Gazdagabb, mint 
ön? Nos és ha csak kétezer frank évi 
jövedelmem volna, annyi, amennyit ön 
divatezikkekre költ egy esztendőben, 
akkor meghallgatna ?

— Ki tudja? Talán...
— Köszönöm. Asszonyom, most már 

tudom, mitévő legyek. Mixel a vagvo 
nőm az, ami útját állja boldogságom­
nak, megígérem önnek, hogy a legrö­
videbb idő alatt túladok vagyonomon.

_He az istenért... Miket beszél.. •
_Ismétlem: tönkre fogom tenni ma­

gamat, aztán koldusszegényen visszaté­
rek ide, hogy újra megkérjem a kézéi.

És mielőtt még a fiatal özvegy csak 
e-v szót is mondhatott volna, a kérő el­
hagyta a szalont. Elsietett. D’Or­
bigny azok közül való volt, akiket nem 
tart vissza semmiféle akadály. Nem 
riadt vissza attól sem, hogy az egész 
vagyonát feláldozza, ha ezen az utón 
közelebb férhet a szép özvegynek szivé­
hez. Tudta, hogy Burnes asszony iga­

zat mondott és semmi esetre sem azért 
mondott a kérőjének nemet, mintha 
annak személve nem tetszett volna ne­
ki Az egyedüli ok az volt, hogy önző­
nek tartotta, amilyennek az első férjet 
ismerte. Nos, hát ha csak ezen fordul 
meg a dolog, ő. Fernand dOrbigny be 
f0o'ja bizonyítani, hogy önzetlen ember, 
aki a legnagyobb áldozatokra is kész.

Igen, de hogyan adjon túl a vagyo­
nún! Azt mondaná az ember, hogy ím 
sem könnyebb dolog annál: dobja la az 
ablakon át az utczára. Csakhogy ez 
nem ment olvan egyszerűen, mert d Or- 
bi-nv ur másfélmilliónyi vagyona 
bankban volt letéve, értékpapirosokba 
volt belefektetve, a férfinak pedig csa.c 
az volt a dolga, hogy évnegyedenként 
felvegye az ő tizenkétezer frank kamat­
úit. A vagyonát tehát a legjobb aka­
rattal sem dobhatta volna ki az abla­
kon.

Pedig tönkre akar menni. Most 
c„-v perezre az a gondolata támadt, 
hogy felmegy a klubjába és kártyázni 
fog.' Átveszi a bankot. Igen ám, de 
ez sem megbízható mód. Mert ha hal­
szerencse üldözi, könnyen meglehet, 
hogy egy vagyont nyer, amikor pedig, a 
magáét szeretné elveszíteni. Mit te­
gyen? Mit tegyen ?

Amint töprengve járt az utczán, egy­
szerre csak egy rossz fuvolának hamis 
hangjai ütötték meg a fülét, körülné­
zett. Az utczasarkon, egynéhány 
ácsorgónak közepette, egy vak koldust 
pillantott meg, az fuvolázott, hogy is­
tájának hangjával adakozásra bírja rá 
az embereket. Gyéren hulltak kalapjá­
ba a könyöradományok. D’Orbigny 
behatol az ácsorgók sorába és szemügy­
re vette az utczai művészt. Fiatal le­
gény volt, munkásformáju és — vak. 
A szemét fekete kötés takarta el, a me - 
léről pedig egy kis Írás csüngött le, s

ennek a táblának feliratából az volt 
leolvasható, hogy a kopott zenész az­
előtt munkás volt. de egy robbanás 
megfosztotta a két szeme világától. A 
muzsikus előtt egy fekete kutya üldö­
gélt és perselyt tartott a fogai között. 
Mellette pedig egy fiatal ember állt, 
valószínűleg ez volt a vakember vezető­
je.

D’Orbigny ur bevárta, amíg a vau: 
flótás befejezi a játékát és az ácsorgók 
széjjeloszlatlak. Aztán balogul felállt 
a vak és odament hozzá az elegáns fia­
tal ember. Egy névjegyet nyomott a 
kezébe és így szólt hozzá:

— Fogja, barátom, itt a névjegyem 
és mellette egy check. A checket hol­
nap váltsa be a megjelölt banknál. Ne 
kérdezzen semmit... csak annyit 
mondok, hogy a boldogságomat szerez­
tem meg azáltal, hogy a vagyonomat 
önnek ajándékozom, szegény világta­
lan.

Sarkon fordult, elment és egyenesen 
Brunesnéhez sietett. Negyedóra múl­
va már ott volt. Az özvegy rögtön fo­
gadta.

__Itt vagyok, asszonyom, — köszön­
tötte a hölgyet a kérő. — Bejelentem, 
hogy sikerült... Tönkrementem.

Brunesné ijedten nézett a szeme kö­
zé.

__Igen, — szólt D’Orbigny. — Egy
vak emberrel találkoztam, s egy checket 
adtam neki. Úgyszólván az egész va­
gyonomat nekiajándékoztam, csak any- 
nyit tartottam meg, amennyinek az évi 
kamata éppen kétezer frankot tesz ki. 
És remélem, hogy most már semmi aka­
dálya sem lehet egybekelésünknek.

A fiatal özvegy visszahőkölt. „Ez az 
ember megbolondult“ — gondolta ma­
gában. De mert attól félt, hogy még 
kétségbe találja ejteni a férfit, azért 
csillapító hangon igy szólt hozzá:

— Nyugodjon meg, barátom... Úgy
látom, "ön kissé ideges... Hiszen ér­
tem önt... De talán várhatnánk, a 
mig visszanyeri a nyugalmát...

— Minek nekem a nyugalom? — 
kérdezte meglepődve. 1 önkremen­
tem és most...

A nő pedig, aki tncfea, hogy az őrül­
teket milyen veszedelmes dolog ingerel­
ni. félénken, riadtan ezt mondta:

__Igen, a felesége leszek, csak hogy
előbb még... előbb még...

És most megnyomta a csengettyű 
gombját, hogy beszólitsa az inast. Félt 
egyedül maradni ezzel a veszedelmes 
emberrel. Az inas, még mielőtt a csen- 
gettyüszót meghallotta volna, belépett, 
de nem egyedül jött, hanem egy hu­
szonnégy-huszonöt esztendős fiatal em­
bernek társaságában. Ez a fiatal em­
ber nagyon sápadt volt, izgatott és mi­
helyt belépett a szalonba, kijelentette, 
hogy D’Orbigny úrral van sürgős be­
szélni valója.

— fin vagyok az, — szólt Fernand, 
— aki a látogatóban most ráismert az 
iménti utczai muzsikusra. M it kí­
ván tőlem?

És még mielőtt a jövevény felelhetett 
volna a kérdésre, D’Orbigny felkiál­
tott:

— Hogyan, hát maga nem vak!
Brunes asszony szánakozóan csapta 

össze a kezeit.
— De szegény barátom, — mondta 

— már miért lenne vak ez a derék fia­
tal ember.

És most még biztosabbra vette, hogy 
D’Orbigny elveszítette az eszét.

— Hogy miért?... Hát azért, meit 
az imént még ö maga is azt állította, 
amikor nekiajándékoztam a vagyono­
mat... Mint vak zenész szerepelt az 
utczasarkon és alamizsnát gyűjtött.
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v• iitii-si Tipol Ádám honfitársunk barbertoni
ji.a neje. az Abaujmegye soniodi-i Szabó 

a,nna jóvoltából és változatosság okáért, már 
n fiacskát, hanem leánykát hozott a mesék

madara.

PHILADELPHIAI EGYHÁZI HÍREK. Ma-
r ijlovits Miklós ur. philadelphiai levelezőnk 

hogy június 27 én a Buttonwood utczai 
presbyterianus templomban megtartott 

...... 11 megalapították a philadelphiai ma-
,.yar református egyházközséget. Az egyház 

,ii. Schodle tiszteletes uron kívül, az 
16 gyűlésen jelen voltak: Rev. dr. Gray J. 

Bolton. Rev W. Dunn és Rév. dr. Nevin. Az 
gvház megalakulása után Fazekas István 

,inuknak. Futó István jegyzőnek és Föld- 
,ry Árpád pénztárosnak lettek megválasztva. 
:.ira Aranka és Mártha Mariska angol, illet- 

i! gyár egyházi énekeket adtak elő. Az 
nyért az elismerés Schodle derék 

lelkészt illeti meg. akit nemcsak a 
.ink. de az angolok is őszinte tisztelettel 

■ k kői ül. — Szinieloadást rendez a phi- 
. iphiai magyar római kath. jótékonysági 

ecjylet a saját alapja javára. Szeptember ha- 
i szinve hozni az „Ocskay brigadé- 

■ s' ; \z előadásra már most felhívjuk a phi- 
.i.ti magyarság figyelmét.

AZ ELSŐ ISTENITISZTELET. Indiana ál- 
Gary-ból írja Galambos János ottani 
ét;: A Gary-i magyar ref. hitközség 

68-z délután félhárom órakor tartotta 
e , isii istenitiszteletét a 13. és 14. utczák 

>viI public schoolban. Jelen volt 2»
- no és 9 gyermek. Az istenitisztelet 

cgvházi presbiterek választattak me„ 
Géresi István gondnok. Galambos Jó­

zsef Csörgő Ferencz presbiterek. Megvá- 
ll:;!k továbbá egy öttagú bizottságot az 
...jé, templom telkének megvásárlására. A 

tag li Galambos János. Géresi Ist- 
Danes Mihály, Gál István és Takács La- 

:os. Istenitiszteletet egyelőre minden hónap 
utolsó vasárnapján tartanak.

VISSZA AZ ÓHAZÁBA. Kormányos József
f- neje. newarki lakosok, szombaton utaztak 
Vj<sza a ..Finnland ' nevű hajón az óhazába. 
Budapestre. Amint Kormányos ur Írja. ál­
landó tartózkodásra mennek vissza llagyaror- 
szágba. Kívánjuk, hogy odahaza megtalálják 
boldogságukat.

MAGYAR LELKÉSZ SIKERE. Nagy sikert 
aratott az alliance-i (O.) magyar ref. egyház 

lelkésze, Pazar Miklós azon a hangver- 
v. ,Lven amelvet az alliancei társadalom vezető­
emberei az angol miegylet javára június 24-én 
este a First English Presbiterian Church" 
nagytermében rendeztek. A hangverseny pro­
gramiján a fiatal lelkész zongora-szólóval sze­
repelt. Verdi „Troubadour“-jának I. es IMk 
részét játszotta rendkívüli tetszés mellett.

A HÁZASSÁG JÁRMA. A south bethlehemi 
angol újság szerint Vass honfitársunk, ottani 
lakos hamar beleunt a házasság jármába. Még 
,„ak februárim, havában esküdött meg és fele- 

az angol lap szerint, máris elfogatta ot 
hűtlen elhagyás vádja alatt. Vass azzal véde­
kezik. hogy ö hat héttel a házasság megkötése 
mán törvényesen elvált a feleségétől s egy er­
ről szóló okmányt fel is mutatott. A bíró 
mindazonáltal 200 dollárnyi kezesség alá állí­
totta a házasélet e fiatal ellenségét.

ANGOL LAP A DAYTON1 MOSKOWITZ- 
RÓL. Az Ohio állambeli Daytonban megjelenő 
Daily News nevű angol napilap junius 30-iki 
szán , ... oldali szentel Moskowitz
J D. davtoni honfitársunknak. Az angol lap 

az érdemeket, miket Moskowitz hon­
fitársunk a davtoni magyarság s különösen az

ottani Kossuth-kolonia felépítése körül szer­
zett. Az angol lapok rendesen csak kicsinylö- 
leg beszélnek a magyarokról, annál jobban es­
tiek nekünk az elismerő szavak, amelyekkel a 
Daily News egy magyar embert illet.

LAKODALOM KEASBEYN. Fényes esküvő 
volt a napokban a New Jersey állambeli Keas- 
beyn. Az ottani első magyar rézbanda egyik 
tagja. Brunczky József esküdött örök hűséget 
Mondok Honának. Násznagyok voltak. Izsó 
Antal, Horváth Károly és Deák István, nyo- 
szolyóasszonyok: Izsó Antalné. Horváth Ká-
rolyné és Deák Istvánná. Nyoszolyóleányok: 
Brunczky Mariska, Molnár Margit. Vőfélyek: 
Deák Lajos és Rák János. Esküvő után Gon- 
da, az egyedül perth amboy-i magyar fényké­
pész egy csoportban örökítette meg a nászné­
pet. A családi ünnepély reggelig tartó táncz- 
mulatsággal végződött.

A NEM" YORKI MAGYAR RE­
PUBLIKÁNUS KU "IS ZÁSZLÓBON­
TÁSA. A szokottnál fokozottabb mér­
tékben akarja a new yorki magyar re­
publikánus klub az idei választási küz­
delemből kivenni a maga részét, teg­
nap este tűzte ki szép ünnepség kereté­
ben a kortes-zászlót, amelyet luft el­
nökjelölt és Rhenium alelnökjelölt jól 
sikerült képei díszítenek. A zászló­
bontás előtt és után kiváló szónokok 
méltatták a republikánus pártnak es 
a jelölteknek érdemeit. 1-elemiilés­
re méltó, hogy Taft kötelező ígéretet 
tett arra nézve, hogy a klub egy vacso­
ráján részt fog venni, amennyiben az 
elnökválasztási küzdelem az előnyére 
fog eldőlni.

roszat csinálunk oszt azúr dobtak ki. 
Komáin kijátya oszt neköm szalatt, de 
a felesége elibe tele a lábát oszt eleset 
oszt ot fájtoltak (le csak hogy nem lá­
tnia a végit mer hogy én mos már a de­
mokrata konvensre utazok az 1 »rajén 
ur ürömire mer hogy ot nem 30 bakszi 
vájn lösz mint a ripablikenöknél, ha­
nem 30 ton a. Oszt van szigár friáv 
csárdcs. Oszt ktigyön monit kéráv 
Brájn Denver Kolo.

God báj.
Misztör Amint Varjú 

d elegét.
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KIS Ti"KÖR.

Antlrít Tárj A delcgét folytatja 
Ijeszti mólóját.

A fiatal özvegy most tágra meredt 
szemmel nézte a két férfit.
_ ringván, hát komolyan beszélt, 

D'Oi bigny.’ Elajándékozta a vagyo­
nát?

__i'j én, asszonyom. De annyi hi-
zonvos. hogy nem sejtettem, hogy egy

■ milk ajándékozom oda.
Aztán a fiatal emberhez fordult és 

megkérdezte tőle:
— Hogyan jött ön ide, ő nagyságú­

nak lakására .‘
— Az ön névjegyével, uram, — felel- 

, . az jf ju — Előbb az ön lakásán jur­
ám, de onnan elküldték ide,azzal,hogy 

kegyedet itt találom. Tudniillik ^ egy 
vallomással tartozom önnek. Bará­
taimmal fogadtam, hogy mint „vak ze- 

■ c»v délután meg tudok keresni 
a páris? utczákat járva, három fran- 

Ezt a fogadásomat hajtottam 
vé "re ma délután. Minthogy azonban 
éppenséggel nem vagyok szegény, mél­
tatlannak érzem magam arra, hogy a 
( k ekjét elfogadjam. Tessék. V «sza­
koztam.

Brunesin'- kikapta kezéből az utal­
vány, és miután figyelmesen szemugy- 
re vette, felkiáltott:

— Másfél milliót akart odaajande-
kozni ?

— És nagyon szívesen tettem, asszo 
nyom, mert azt hittem, hogy ezzel meg 
mindig nem fizettem túl azt a szeicn 
vsét, hogy önt oltár elé vezethetem.
_Tegye el rögtön azt a checket.
Mintán még meggyőződött róla,

no'iy D'Orbignv ur elméjének a aP° ‘ 
teljésen kifogástalan, Ilrunés asszony 
ii ül ment az ö szerelmes kerojebe- 
Ezúttal legalább bizonysága volt rom,
..... .. igazán nagylelkű emberrel van
dolga, akinek oldalán zavartalan bol­
dogság vár rá.

Tiszt öt. Kis Tükör ur! Betses löve­
llt megkaptam, de csak hogy monit 
nem. Vedig a moni a fő. Mos hat 
dzsompolok. A tvenök tetejin utazga­
tok. de csakhogy nagyon sió biznisz ez 
i'jv, merhogy vagy lecsók róla, t agy 
lelmjintanak.

Mán trentonyig jutót am dzsompol- 
va, éj (peg műt vasárnap, hogy a Szo- 
sialiszlsz léher párti eonvensjére nyit 
Iorkkba jussak, de csak hogy mögest 
truhliba keveredtem, mer hogy szan- 
eklipsz vöt. Aszougyák hogy akor fo­
lyik a nap. Ilát trentonyba én is a 
kóneron Attain oszt bámútam a nagy 
eget, de csak hogy híjába. A szán nem 
akart fogyni. A kraud nőt körülötem 
oszt csak egy kormos üveget nyomkot- 
tak a. szemükhöz. M ell mondok egy 
másik baltinak, mi a! Aszoudi, hogy 
fogyik a nap, oszt ászt nézi. Gimmi 
e el ész mondok neki. De csakhogy nem 
adót mer hogy •> szent az ara. No, 
mondok, nekem nincs szentem mer 
liogy más a relidzsenöm, de agy gyón ln- 
teebe, mer hogy neköm jó felópajtásom 
a mikkiszporti Kovács pelóbanyos oszt 
nem sajnálta a napér néhány szentet, 
mer hogy a csillagér is sok szentet haji­
gát ki. Aszougyák is róla, hogy a re- 
vör*nd felópajtásomnak nincs szentje 
se már.

A. GY. Sagamore, ön azt kívánja tőlünk, 
hogy valakidről bizalmas felvilágosítást ad­
junk övnek. Ha valakitől szívességet kérünk, 
mondjuk meg neki legalább a nevünket, ön 
nyilván azt hiszi, amit sokan hisznek, hogy az 
njságszerkesztö köteles bárkinek is szolgálatá­
ra állni. Ha teljes nevét és teljes czimét be­
küldi. akkor megadjuk a felvilágosítást.

DISZNÓ-TÁRSASÁG. New York. Ingyenes 
hirdetések közlésével lapot fentartani nem le­
het. Az újság is közhasznú czélt folytat, a 
papirkereskedö erre való tekintettel még sem 
adja ingyen a papírt.

S EMMA. Hűtlen szeretők kézrekeritésével 
mi nem foglalkozhatunk. Ez a rendőrség dol­
ga. ÉS a rendőrség is nem azért fog érdeklődni 
a „hűtlenért“, mert szivétől lopta meg önt, 
mint inkább azért, mivel a pénzével állott to­
vább.

SMIDT JÓZSEF. Youngstown. Mosdatlan 
levelét megkaptuk. Pimaszkodni könnyű do­
log. ön junius 17-én ezeket irta: Kérem a la­
pot, mely nekem rendesen meg is érkezett 
Pittsburgba, később Westownba, jelenleg ké­
rem Youngstownba c. o. G. V. Hámory küldeni. 
Ezt megtettük. Mai levelében más czimet ad 
s azon panaszkodik kofái hangon, hogy a lapot 
nem kapja. Mi a lapot oda küldjük, ahova 
kérik. Pimaszkodást még az esetre sem tű­
rünk el, ha mi tévedtünk volna.

RÉPÁSZKY ISTVÁN. Star Junction. Amit 
Smidt József urnák fennebb mondottuk, az ön­
nek is szól. ön Mingo Junctionra kérte a la­
pot, tehát nem küldhettük Star Junctionra.

ELŐFIZETŐ. Ha kérdést intéz hozzánk, tes­
sék a rákövetkező számban elolvasni a szer­
kesztői üzeneteket. Mi a kérdésére nyomban 
válaszoltunk. Levelek írására mi nem vállal­
kozhatunk.

Főt. POLICSEK KÁROLY. Alpha. Plébános 
ur elébb tűvé téteti általunk az országot s 
most még csak nem is tudatja velünk, vájjon 
elintézést nyert-e az ügy. Kérjük szives érte­
sítését, nehogy tovább is fáradjunk.

A „BEVÁNDORLÓ“ BARÁTJA. Köszönjük, 
nagyon köszönjük ismételten megnyilatkozó 
jóindulatát. De ne féltsen bennünket. Meg­
szoktuk mi a háborút. Sivithatnak körülöt­
tünk a papirgolyók, jobb meggyőződésünket 
mi senki kedvéért megváltoztatni nem fogjuk.

p__NY. Feltétlenül megbízható. Nem is ez
ellen emeltünk mi kifogást. Szívesen rendel­
kezésére állunk bármikor, de tessék elébb 
bennünket idejöveteléről értesíteni.

Tiszt. BORSOS ISTVÁN urnák, Wallingford.
Most már július elseje is elmúlt. A saját ér­
dekében kérjük, ne éljen vissza a türelmünk­

kel.

Aszougyák hogy fogyik a szán. No 
mondok, áj Kent szi. De csak hogy 
akor megtaszitot egy másik bőm oszt 
böestöm egy drog.sztór vinclójába, oszt 
alton v ot széterpeszköttem hát a sok 
szapan mind rámtapadt. Akkarok ki­
nt,.ni, de csakhogy megbecsült a sztóros 
oszt aszom!i hogy ju lófer meg hogy 
fizesek. Mondok neköm nincs de lössz. 
merhogy bekormozom a sok üvegót oszt 
eladom. Úgy sincs elég özüknek it a 
kóneron. Oszt úgy is tétünk oszt egész 
trontouy az én üyegömön bámuta :i 
szán eklipszöt. De csak hogy egy üveg 
megkövetöm aláson az hatomba vágót 
oszt nem tiltani tini. Oszt már akor 
vót moni, de csakhogy ltijaba \atotani 
tikettöt az finom bársony cserekbe nem 
tuttam tini mer hogy az vágás nem en­
gedőit. Oszt amikor tatain tini, akor 
álam a trén szélin mer hogy nem vót 
hol tini, mos meg hogy van cser, nem 
tudok tini a vágás mian.

Oszt begyütem nyú Iorkkba oszt 
sijetem a Szosialisztsz léher padi kon- 
vensjére, oszt ot is tanfttam 28 dele- 
gétöt oszt mind szavalt. _ Szpicsöltek 
oszt szmókoltakk meg a kótjukat is le­
tetek csak épen egy aszonydelegét nem. 
Mögest montam a delegétöknek, hogy 
eczczerre csak 3 beszéjjen, de csakhogy 
nem hagatak oszt aszonták hogy giraré 
liir.

De csakhogy nem Itattam magam 
oszt a nődelegét se hagyot oszt húzót 
he a töbi delegét mög ki oszt a delcgét 
aszonyt is kigiráréhiroztak.- Oszt akor 
gvüt a liazhendje oszt ászt hite hogy
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Innersoll kapitány. ..Bob" Evans tengernagy vezérkari főnöke am,nt a ,e"9er"afy 
zászlóshalóján, az Egyesült Államok „Conne etieuf nevű had,hajojan a „Rad.o Tele- 

J phone"-t (De Forest drótnélküli telefonját) hasznaija.
A „Connecticut" az első állomás a telefon-összeköttetésre a nyílt tengeren két egymás­

tól eltávolított hajó kozott.
Az Egyesült Államoknak pacific-hajóraja. m ely több mint 30 hadihajóból cz.rkalokbol, 

9X torpedó-rombolókból áll, fel van sze reive a drótnélküli telefonnal.

DRÓTNÉLKÜLI TELEFON-TÁRSASÁG.

E I» Ő F IZETŐI N K.

Nyilvános nyugtázás hetenként.

Kellemetlenség elkerülése czéljából 
minden héten e helyütt fogjuk nyug­
tatni a „Bevándorló“-ra való előfizeté­
seket. Aki az egyik héten akár ügynök­
nek. akár posta utján fizetett s a fize­
tést követő számlán a megtörtént fize­
tésről nem találja e rovatban a nyugtát, 
a saját és a lap érdekében cselekszik, 
ha a mulasztásról bennünket haladék­
talanul értesít.

Egész érre fizetett Woodbridgen 
Kulin József; Youngs! óimban főt. 
Medveczky A.; Eagle Fasson Kranz­
thor J.; Leisenringen főt. Dzubay Sán­
dor; Ramseyben Yasy Imre; Crescen- 
ten Tóth János; Massillonban Adorján 
Károly, Gál Imre; Ilankinben főt. Sza­
lu» János.

Félérre. fizetett New Yorkban Good­
man M.-né, dr. Szobotka Gusztáv; 
W'oodbridgen Bacsó József, Révy Il­
lés, Nikelszky Albert, Horváth Pál; 
PcrUi Amboyban Kemény L.; Pas- 
saicon Szabó J., Kaczik Anna; Johns- 
townban Kristóf Ferencz; Youngs- 
1 óimban Benczúr Kálmán; Dri fi ón­
ban Beluscsák József; Ramseyn Szász 
József, Nemes András, Kiss Bálint; 
.1 [artinsferryn Kovács Mózes; Massil­
lonban Bartha Kálmán, Vér János, 
Gál Imre, Major József, Miska Pál; 
Passaicon Pinke János; Acio Biuns- 
wickon Polgár Rafael; Bayonncban 
Frankovits J., Nagyházy J.; Keasbeyn 
Márton Sándor; South Betlilehemen 
Zbojovszkv György és Vörös Lukács: 
Daytonban Szakái János; Magyaror­
szágon Iglón A a gassy Mihályné.

Ml A DRÓTNÉLKÜLI TELEFON? A te­
lefon arra való, hogy egymástól távollevő 
személyek egymással személyesen beszel­
hessenek. Ezt a beszélgetést eddig a villa­
mosság drótok utján közvetítette. A leg­
újabb találmány a költséges drótokat feles­
legessé teszi. A villamos szikra ezentu, 
drót nélkül fogja közvetíteni a beszélgetést 
a távollevők közt.

Ml A RADIO TELEPHONE CO.? Ez egy
társaság, mely abból a végből alakult, bogi 
a drótnélküli távbeszélést dr. Lee de Forest 
találmánya alapján forgalomba hozza es az 
általánossás szolgálatába állítsa.

Ml A DRÓTNÉLKÜLI TELEFON ELŐ 
NYE? Eddig csak szárazföldön, azaz csak 
ott lehetett telefon utján érintkezni, ahol én­
ből a végből drótokat lehetett lerakni. A 
legújabb találmány, a drótnélküli tue. n 
folytán az emberek ezentúl a vizen, a lev'- 
gőben. szóval mindenütt fognak egymással 
telefon utján érintkezhetni.

A TELEFON A VIZEN. Hajótulajdonoso­
kat a saját üzletük arra a meggyözödésr. 
fogja kénvszeriteni. hogy a hajókozlekedes 
nél a drótnélküli érintkezés nem nélkülözhe­
tő többé. Minden hajó. mely a tenger hullá­
mait átszeli, gyorsan felszerelhető a di-ótne - 
küli telefonnal, minek folytan azután az em 
béri hang egyik hajóról átvihető leszen a 
másikra.

A TELEFON ELŐNYE A KÖZBIZTON­
SÁG SZEMPONTJÁBÓL. Nézzük csak a 
new vorki kikötőt, a long islandi öblöt ahol 
minduntalan számos a hajó. Ily helyeken a 
drótnélküli telefon behozatalával az ember 
sokkal biztosabban fogja magát erezhetni. . 
baiók a legnagyobb ködben is fognak eg> - 
mással beszélhetni, egymást figyelmeztetni 
s igy az összeütközés veszélye teljesen el­
enyészik a fontos találmány folytán. Lgyan- 
ez áll a nyílt tengeren, hol a köd eddig legna­
gyobb ellensége volt a biztos hajózásnak.

A DRÓTNÉLKÜLI TÁVÍRÓ. A nagy költ­
ségek daczára már 2200 hajó el van látva a 
drótnélküli távíróval. A drótnélküli telefon 
olcsóbb is, fontosabb is. mert telefon útja. 
beszél az ember. Bizonyos tehat. hogy azo » 
a hajók, amelyek a drótnélküli távírót mans 
használják, ezt ki fogják egészíteni a dio,- 
nélküli telefonnal, a többi hajók pedig belát­
va a drótnélküli telefon jelentőségét, inkább 
ezt fogják használni, mint a költségesebb 
távírót

‘ DRÓTNÉLKÜLI A TENGERÉSZETBEN
, világ minden hadihajója odakenyszeru., 
hogy elébb-utóbb a drótnélküli telefont hasz­
nálja. A torpedoflottillák és hadihajók koi- 
mányosa a hadi gyakorlatok alkalmával a 
tengernagv főparancsnoka hidjan kiadott 
rendeleteket közvetlenül a füléhez kapja os 
ázonnal teljesíti azokat a rendeleteket. mi 
sok esetben fogja eldönteni a tengeri ütkö­
zetek sorsát.

DRÓTNÉLKÜLI A SZÁRAZFÖLDÖN. Fal­
vak mezőgazdaságok s egyéb helyek ame­
lyek eddig semminemű összeköttetésben 
nem állottak egymással s ahova csak lóha­
ton vagy kocsin lehetett hírt vinni a drót­
nélküli telefon utján állandó összeköttetés 
ben lesznek egymással s ha az ebüket tűz, 
vagv más veszély fenyegeti, a drótnélküli te­
lefon egv pillanat alatt segítségül hívja a
távolesö szomszédokat. Ugyanez ál az egy­
mástól elszigetelten fekvő hányákról s tenj_ 
ként állíthatjuk, hogy a legtöbb banyatulaj­
donos már belátta a drótnélküli telefon nél­
külözhetetlenségét s szaporán megrendelik.

DRÓTNÉLKÜLI A VASUTAKON. A vas­
utakon csak egyik állomásról a másikra 
érintkezhettek eddig a vonatok^ ha egy vo^ 
natot a nvilt síkon szerencsétlenseg ért, be 
kellett menni a következő állomásig s onnan 
segítséget hozni. Ez a hosszadalmas módszer rdíütnlfkUH telefon folytán megszűnik. 
Ezentúl még a leggyorsabban ™bogo vonat 
ről is lehet majd az egyik, vagy másik allo 
másra telefonálni.

DRÓTNÉLKÜLI A CSATAMEZŐN. Fegy­
vergyakorlatoknál, háborúkban a drotóelku,
telefon nélkül a jövőben már mégsem lene 
uek. A felszerelés^ egyh10aVonemmd,e=gtk

AZ ÁLTALÁNOS HASZNÁLAT. A drót­
nélküli telefont nemcsak az használhatja, a 
kinek drótnélküli telefon-állomása van, de 
használhatják közönséges telefonnal össze­
köttetésben. Tegyük fel. hogy Kiss András 
felesége Bridgeportró! hazautazik Magyaror­
szágba. Az asszony már elutazott New York­
ba, mikor Kiss András még valami fontosat 
akar neki mondani. Kiss András New York­
ba telefonál, de innen ",zt a választ kapja, 
hogy az asszony már a hajón a nyílt tenge­
ren van. Kiss András a drótnélküli telefon 
utján összekötheti magát a hajóval s ott ugy 
beszél a felségével, akárcsak mellette ülne 
a szobában.

A FELSZERELÉS EGYSZERŰSÉGE. A
drótnélküli telefon felszerelése a lehető leg­
egyszerűbb. Minden ember épp oly könnyen 
kezelheti az apparátust, mint a régi telefon:, 
amely, miután drót utján közvetíti a beszél­
getést, csak a szárazföldön alkalmazható.

A DRÓTNÉLKÜLI TELEFON JÖVEDEL­
ME. Mindez csak azt mutatja, hogy a jövő a 
drótnélküli telefoné. Köteteket lehetne en­
nélfogva arról Írni, hogy a drótnélküli tele­
fon minő jövedelmet fog hajtani még akkor 
is, ha csakis a drótnélküli telefon jön tekin­
tetbe a többi találmányokkal való összeha­
sonlítás mellett. Aki pénzét jövedelmeztetni 
akarja, olvassa el gondosan, amit előzőleg 
mondottunk már s akkor, még ha nem is ra­
vasz kereskedő, könnyen fogalmat fog magá­
nak alkothatni a drótnélküli telefon munka­
köréről s ennélfogva a mesés haszonról, a 
melyet feltétlenül hozni fog. Miután a drót­
nélküli telefon a világ legcsodálatosabb ta­
lálmánya, a haszon is felülmúl minden hasz­
not, amelyet eddig más találmány hajtott.

GYORS TISZTA HASZON. A Radio Te­
lephon Co. nem kísérletez, hanem oly té­
nyekre támaszkodik, amelyek gyors, azon­
nali haszonnal járnak. Amint minden uj ta­
lálmány kizsákmányolásánál történt, itt is a 
nagy közönség óriási jövedelmét a körülte­
kintő, becsületes, csakis üzleti alapokon dol­
gozó igazgatóság fokozni fogja.

A RÉSZVÉNYESEK BIZTONSÁGA. Gon­
doskodás történt arról, hogy mindenki, aki 
részvényeket vásárol, részvényeinek teljes 
arányában részesüljön a haszonban. Ez a 
haszon már az első felszerelés üzembehoza­
talával kezdődött s abban az arányban foko­
zódik, amely arányban a társaság működési
köre fokozódni fog.

Ml BIZTOSÍTJA A HASZON NAGYOB­
BODÁSÁT? Az a körülmény, hogy a 
ság aránylag csekély tökével dolgozik s igy 
aránylag kevés részvényeket bocsát ki, na­
gyobb hasznot biztosit az egyes részvényes­
nek. Ez a haszon még külön biztosítást nyer 
abban a körülményben, hogy a társaság nem 
dolgozik költséges módon s hogy ott. ahol 
eddig semminemű öszeköttetés nem létezett", 
s ahol csakis a drótnélküli telefon nyitja 
meg az összeköttetést, nagy árakat sikerül 
elérnie a telefon-szolgálatért.

A DRÓTNÉLKÜLI TELEFON A GYA­
KORLATBAN. Turner E. György, a drótnél­
küli távirás legelőkelőbb szakértője, egy 
1908 februárius S-áről keltezett levelében azt 
Írja a Georgia állambeli Atlantából, hogv 
Montereyböl összekötötte magát drótnélküli 
telefon utján a brooklyni tengerészeti kikö­
tővel, hogy dr. DeForesttel beszélhessen s 
azt mondja, hogy minden szót oly világosan 
hallott, hogy jobban nem is lehet.

A tekintélyes „N. Y. Times" nevű new 
vorki angol napilap 1908 márezius 31-iki szá­
mában egy párisi levelezőjétől hozzá érke­
zett kábelsürgönyt tesz közzé, melyben az 
mondatik. hogy dr. De Forest Párisban had­
seregbeli és tengerészeti katonatisztek előtt 
kísérletezett a drótnélküli telefonnal s hogy 
a kísérletek fényesen beváltak.

A RÉSZVÉNYEK ÁRA. A részvények ere­
deti ára tiz dollár volt darabonkint. Ma ogy 
részvény ára tizenöt dollár. De a drótnélküli 
telefon terjesztésével a részvények ára ter­
mészetesen rohamosan emelkedni fog. Aki 
tehát pénzét jól akarja jövedelmeztetni és 
biztosan befektetni, siessen részvényeket 
vásárolni, amíg olcsók s igy a legszerényebb 

, ^ Un a hadsereg az cbz— körülmények között élő munkásember által
pontról tovább indul1 egy másikra. is megvásárolhatók.

. „ DC tfháT HALADÉKTALANUL A RÉSZVÉNYEK ÁRÁT. VAGY ÍRJANAK 
K0LDJMAGYAR NYELVEN“ BŐVEBB FELVILÁGOSÍTÁSÉRT ERRE A CZIMRE:

Ellsworth Company,
^9 Exchange Place, New YorK City.



ÁND08L6
Kedd. július- 7.

4. oldal.

A BEVÁNDORLÓ
4 magyar bevándorlók ei ae amerikai magyarok 

érdekeinek szentelt folyóirat

'«.weleu minden KEDDEN és PÉNTEKEN.
Szerkeszti és kiadja: SINGER MIHaL Y. 

Szerkesztőség éa kiadóhivatal:
327 EAST i::th STREET, NEW T ORK.

Telefunsz&m: 4350 ORCHARD.
Pasaaici iroda: 1« Monroe St„ Passaic, N. J 

Irodavezető: Rimaszécsi Szegedy Gyula.

ELŐFIZETÉSI FELTÉTELEK:
Now York város egész évre....................... ’
Egyesült Államok egész évre................... L"__
Magyarország egész évre............................

THE IMMIGRANT
A periodical devoted to »ha 'ntere.t. of Im­
migrant. from Hungary and of Hunganan 

Americans.

------ issued every TU ESD .Y and FRIDAY. ”

Edited and published by: MICHAEL SINGER.
editorial Rooms: 327 Ea.t13th S. New York.

Telephone: 4350 ORCHARB.
Passaic offices: 18 Monroe St., Passaic. N J. 

Manager: J. R- Szegedy.
SUBSCRIPTION RATES^ ~

For New York City, 1 year ........................ ^77
For the United States 1 year ................... _
For Hungary, 1 year..................................................
Entered as second-class matter January 3, 190a

the Post Office at New York. V Y. under 
the act of Congress of March 3, 1*79

amerikai dolgok. A NAGYVILÁGBÓL.

„Az Amerikai Magyar Sajtó-Egyesület tagja.'

„Member of the American Hungarian Press 
Association.“

SZILÁNKOK.
__ a magyar képviselőiül/, ülései kuz-

«ItMick a kormánynak szabadalmazott 
iis>z jövetelei lenni. Iies/élni csak un­
unk szaluul, aki a kormányt dicséri.

* * *
_17s -lustli < í vnia, az az eszményi

fcriiu. akit becsült mindenki, aki a 
nctfvvennyolezas elvek leghi'ebli baj­
nokának bizonyult, a hóhér szerepére 
vállalkozott, amióta az elnöki székbe 
ül,ették. Nyaktilót ád a szólásszabad- 
sáunak. Megverni szabályoz, leültet 
minden neki nem tetsző képviselőt.
Ilyen időket Magyarország még nem 
éli. Ez a nemzeti kormánynak legsaja­
tabb vívmánya.

_Kimúlt ez is. már tudniillik július
negyedik,-. A rakéták el pattogtak, a 
beszéllek elhangzottak s Amerika népe 
megint meg van győződve arról. hog\ 
szabad. * * *

— Massachusetts államnak egy vá­
rosában furcsa módon védekeznek az 
iszákossag ellen. F órx énv t hoztak, 
hogv a kovvsmáfosok egy pohár italnál 
többet nem adhatnak cgy-egy ember­
nek. Arra nem gondoltak, hogy az az 
I'fm ember egy pohár italért végigjár­
hatja az összes korcsmákat. Kiren­
delték továbbá, hogy mindazoknak ne­
vei. akik iszákossagert büntetve lettek, 
a korcsmákban kifiiggesztendük s ha 
a koresiiiáros egy ilyen „kifüggesztett" 
embernek italt ad. maga a korcsul áros 
vándorolt a dutyiba. Washington
és Jefferson más módon mentették meg 
a hazát.

* * *

— Ma kezdik meg az Egyesült Álla­
mok demokratái elnökjelölö konveit- 
eziójukat. A delegátusok elmentek el­
nököt jelölni, aki már rég jelölte ön­
magát s aki ellentmondást el nem tör. 
S ezt nevezik szabad választásnak.

_Panasz érkezett be hozzánk. Be­
panaszolták a philadelphiai osztrák és 
inagvar konzulátust. Azzal vádolják, 
hogy az angol lapok előtt, amelyek 1 ai- 
laitíiv Vilma fest,.művészimre vonatko­
zólag informáeziókat kértek, a kouzu- 
Iátus nevetseges.se igyekezelt tenni a 
magyar művésznőt. A philadelphiaia­
kat ez meglepte. Bennünket az ellen­
kezője lepett volna meg.

* * *

— W'ekerle Sándor, amint ezt mai 
vezérczikkünkben fejtegetjük, erélye­
sen megvédte a szófiai osztrák és ma- 
sívar követet, aki csorbát ejtett Magyar- 
ország államjogi helyzetén. W ekerle 
mindent megvéd, ami bécsi. Megvédte 
ő Golnchovszkit is. Csak a magyar ál­
lameszmét, vsak a magyar nemzeti ér­
dekékét nem védi meg a magyar nem­
zeti kormánv elnöke.

ELMARADT HÁZASSÁG. A Mas­
sachusetts állambeli W orcesterben la­
kú I tudós Blankába beleszeretett < am- 
pagna dúsgazdag ezukorgyárosnak -Tó- 
zsef nevű fia. A szerelmes Gampagna 
eljegyezte magának a szép Blankát s a 
napokban elvitte az édesapját a Duclos- 
liázha. hogy megismerkedjék leendő 
menyével. Az öreg Campaguát, aki <>z- 
veü'V ember, nem nagyon érdekeli" 
leendő menye, hanem annál inkább 
leendő napaasszonya. a leány anyja. S 
megtörtént az a hallatlan csapás, hogy 
az öreg Campagna beli-szeretett a mar 
szintén nem fiatal Duelosnéha és. ami­
lyen gyorsan vsak lehetett, feleségül is 
Vette. A fiatalok nem tudták szüleiket 
megelőzni s az egykori jegyespárból 
mostohatestvér lett. akik a törvény ér­
telmében nem házasodhatnak össze. A 
parii szétment s a szép Blanka és az 
jfju József már csak testvéri esők okai 
válthatnak.

NAPSZÁMOS TANÁR. Az Ohio 
állambeli Cincinnatiban alig egy hónap 
rkát még a filozófia tanára volt Ban­
den II. Harry. A házasságot illetőleg 
fennen hirdetett elvei, melyek körülbe­
lül egyenlő értékkel bírtak a társadal­
mi rendet megbontó törekvésekkel, vég­
re is oda juttatták a tudós tanart, hogy 
kén vielen volt tanszékétől megválni. A 
tanár egy barátja, aki a Cincinnati i 
eiíveteinnek szintén professzora, most 
vett egy levelet egykori kollégájától, a 
melyben arról értesíti őt, hogy egy plu- 
ladelphiai gyárban mint napszámos ka­
pott munkát s hogy naponta 10 orat 
dolgozik s amellett meg van elégedve.

ELHALT TENGERNAGY. Tho­
mas M. Károly, az alig pár hét előtt 
nvugalomba vonult ellentengernagy 
szombaton szivszrIliin!es következtében 
a California állambeli Del Montéban 
meghalt. Az ellentengernagy egy del 
montei szálloda korridorján sétálga­
tott Swinburne tengernagy h-anyavai. 
amikor hirtelen a szivéhez kapott s a 
fűidre zuhant. Az elősietö orvos már 
vsak a halált konstatálhatta. Thomas 
a nagy keleti flottának Evans tenger­
nagy nvugalomba vonulta után •> napin 
volt a parancsnoka.

A BEVÁNDORLÓKÉRT. A beván­
dorlási hatóság munkaközvetítő irodá­
ja 7S(> bevándorlónak szerzett munkát. 
Különösen Vermont állam panaszko­
dott. hogy nem kap farmmunkásokat s 
oda igyekezett első sorban gazdasági 
munkához értő bevándorlókat küldeni. 
És Vermont államba 203 munkást el 
is küldött. A többieket a következőképp 
helyezte el: New York államban 170, 
New Jerseyben 55, Miunesotábau 20. 
Georgiában 2.'4. llliuoisban 23, Iowa- 
1,an 30. Kentuckyben 10. Miehiganben 
IS. Mississippiben 10. Ohioban 12. 
South Carolináhan 21 és Texasban 4 
bevándorlót helyezett el. A munkaköz­
vetítő iroda főnöke, Powderly azt hiszi, 
hogy nemsokára ez az iroda el fogja a 
bevándorlóknak kívánatos módon való 
irányítását érni.

A VETERÁN HALÁLA. A New 
Jersey állambeli Glemlolában most te­
mették el a polgárháború egyik katoná­
ját. aki 40 esztendő előtt oly irtózatos 
sebet kapott, melyből annak idején az 
orvosok a felgyógyulást kizártnak tar­
tották. Wintress H. David a neve. 
Negyven esztendő előtt egy golyo az ai- 
,zán behatolt, széttörte az orvosontját. 
szétzúzta a szemöldökcsoiitját, úgy 
hogv a szemgolyó helyére a koponya- 
csonton ütött résen át kifordult az 
ajjva. liven irtózatos sebből felgyo- 
gvulni képtelenségnek tartanak az o, - 
vősok még ma is. de azért a legnagyobb 
leik iismoretességgel gyógykezel és ala 
vették és meg is mentették. W intresst 
Glemlolában nagy pompával temették 
el.

A JÓ CSALÁDBÓL VALÓ UTA­
ZÓ. Egy bolgár volt egyetemi tanár, 
Nikoloff érkezett a napokban New 
Yorkba s megszállott a Waldorf Asto­
ria szállodában. Nikoloff. aki most 61

esztendős, az orosz földrajzi tarsasag 
meghívására beutazza az egész világot. 
Európát, Ázsiát és Afrikát már beutaz­
ta. 4 esztendeig tartott el az útja. A 
nagyszakálu vendég persze nagy feltű­
nést keltett s az újságírók valósággal 
megrohanták. És Nikoloff elmondta, 
hogv milyen jó családból szármázik ú. 
Hogy az apja 118, az anyja 114, a (ivé­
re fit) esztendős s mind a barman jo 
egészségnek örvendenek. A nagyapja, 
aki már meghalt, 140 esztendőt élt. 
Nikoloff most szándékozik Oroszor­
szágba visszatérni és 300.000 rubel tisz­
teletdiját felvenni.

JÓ HÍREK. Pittsburg és környéke 
szenvedett talán leginkább a gazdasági 
válság következtében. Éppen azért a 
hónapok óta nem dolgozo honfitársak 
kétségtelenül nagyon meg fognak örül­
ni annak a hírnek, hogy Pittsburg es 
környékén két héten belül 50.000 mun­
kásra lesz szükség, mert az arzel s 
,.i>vél, telepeken, valamint a bányákban 
felveszik a munkát. Honfitársaink 
azonban nagyon helytelenül tennék, 
lm erre a hifiinkre most Pittsburgh;) 
utaznának, mert Pittsburg és környé­
kén több mint 50.000 munkanélküli 
van. akiket természetesen az idegenek 
fölött előnyben részesítenek.

LÁBÁVAL A HÓNA ALATT. A 
Pennsylvania állambeli W’ilkesbarre 
közelében a Lehigh \ alley vasút társa­
ság egv vonatja elgázolta Ortuski Ja­
nus munkást, illetve elvágta a hallal,at. 
Ortuski. igy szül a hiradas, valahogy 
elállitotta a vérzést, aztán a hona ala 
kapta levágott lábát s egy botra tá­
maszkodva másfél mértföldet ment, 
míg- emberekre bukkant, akik aztan 
kórházba szállították.

PÉNZ! PÉNZ! PÉNZ!

Miképp kell a megtakarított pénzt jövedelmez- 
tetni.

A drótnélküli telefon (Radio Telephone) bá­
mulatba ejti még Amerikát is, pedig itt már 
megszokták a csodásnál csodásabb találmányo­
kat is. A drótnélküli telefon valóságos forra­
dalmat idézett elő s néhány év múlva a drót­
nélküli telefon fogja uralni az egész világot: a 

tengert, a szárazföldet, a levegőt.
A találmány kiaknázására alakult részvény- 

társaság már most is haszonnal dolgozik s ta­
valy óta fizet minden részvényesnek osztalékot. 
Ez a haszon évröl-évre nagyobbodik olyany- 
nyira, hogy nehány év múlva egynéhány rész­
vény szép vagyont fog jelenteni. Az amerikai 
pénzvilág gyorsan felismerte ezt s igy a főtár­
saságnak alárendelt két újabb részvénytársa­
ság alakult most: a Great Lakes Radio Tele­
phone Co. és a New England Radio Eelephone 
Co., mindegyik egy-egy millió dollár alaptőké­

vel.
Ez uj társaságok alakulása valószínűvé teszi, 

hogy egy részvény, mely most csak tizenöt dol­
lár, nehány hét múlva husznöt dollárba fog ke­
rülni. De lehetséges az is, hogy, mihelyt még 
néhány uj társaság alakul, RÉSZVÉNYEK 
EGYÁLTALÁN NEM LESZNEK KAPHATÓK 

TÖBBÉ.
Aki tehát pénzét a LEHETŐ LEGJÖVEDEL­

MEZŐBB MÓDON AKARJA GYÜMŐLCSÖZ- 
TETNI, vásároljon részvényeket, amíg egyálta­
lán kaphatók s amíg egynek ára csak tizenöt 

dollár.
Aki ez óriási vállalatról bővebbet akar tudni, 

olvassa el a lapunk harmadik oldalán levő ki­
merítő felvilágosítást. S aki azután részvénye­
ket akar venni, töltse ki az alábbi szelvényt, 
vágja ki, tegye a pénzzel együtt borítékba és 
küldje erre a ezimre: THE ELLSWORTH 
COMPANY, 43—49 Exchange Place, NEW 

YORK.

VÉRENGZÉS TEBRISBEN. Egy 
Szent-Péter váron keresztül beérkezet i 
kábelsürgöny szerint Perzsiábán a for­
radalmárok egyre tért hódítanak s a 
perzsa katonaság ezekkel szemben ir­
galmai nem ismerő szigorral bánik cd. 
Tebrisben is kivonultatták a kozáko­
kat és a város helyőrségét kepezu gya­
logságot a forradalmárok ellen. A va­
ros szűk utczái a kisebbségben levő for­
radalmároknak annyiban kedveztek, a 
mennyiben e/juk az ablakokból bombá­
val és másféle gyilkoló szerszámokkal 
lehettek az utczán puszta kézzel küzdő 
társaiknak segítségére. -X katonaság 
azonban végre- is felülkerekedett, a la­
zadókat szétverte. Akkor aztán hozzá­
láttak rettenetes munkájukhoz és az­
nap este a város ntezáit holttestek fed­
ték be. A kábel a halottak számát nem 
jelenti, de azt jelzi, hogy nagyon sok 
ember, lázadó és katona egyaránt, pusz­
tult el. Asszonyok és gyermekek az 
orosz bank épületében leltek menedé­
ket.

]>(>T< >CZK V GYI LKOKÁÉRT. /Len­
gyelország helytartójának gyilkosat. 
Szieezinszkyt a bíróság tudvalevőleg 
halálra Ítélte. Potoczky gróf kormány­
zó özvegye most Keren ez Józsefhez for­
dult s arra kérte, hogy a halálos ítéle­
tet változtassa át börtönbüntetésre.

A ('ZÁR NYARAL. Miklós, a min­
den oroszok ezárja, a ezarne es gyer­
mekeik a császári yachtra szállottak s 
elindultak a finn vizekre. A ezarnaix 
(“z a legkedvesebb szórakozása. Egy-egy 
kisebb szigetre elrámiul vadászni, ez 
az ő öröme. T gy hírlik, találkozni fog 
Vilmos császárral a tengeren. Igaz 
ugyan, hogy sem az orosz külügymi­
nisztérium, som a nemet nagykövetség 
erről a tengeren való találkozásról mit 
sem tud. mindamellett a hir erősen tart­
ja magát. De a találkozás maga mit 
sem változtatna az orosz-franczia ba­
rátságon.

SZTRÁJK BUDAPESTEN. Az 
összes budapesti gázgyári munkások 
sztrájkba mentek és a legnagyobb hatá­
rozottsággal kijelentettek, hogy ab­
ban az esetben, ha a gázgyárak idegen 
munkásokkal akarnak uket helyettesíte­
ni, akkor a telepeket felrobbantják. A 
fenyegetés annyira komoly és határo­
zott volt, hogy a gázgyári munkásokat 
katonai őrizet alá vettek. Miután azon­
ban a város gázzal van világítva s a 
sztrájk miatt sötétben kellett volna 
a béke helyreálltáig maradni, a ható­
ság a katonaság kirendelését kérte s a 
gázgyárakban utászok és műszaki ka­
tonák dolgoznak.

A TITOK. A portugál felsőházban 
óriási meglepetést okozott dr. Alpoim 
Józsefnek, a haladó pártból kivált uj 
párt vezérének beszéde, melyet abból 
az alkalomból mondott cd, hogy a por­
tugál király és trónörökös meggyilko­
lását neki tulajdonítják be. út vádolják 
azzal. Dr. Alpoim a hallgatóság fe­
szült figyelme mellett elmondta, hogy 
a reformpárt és a lialadópárt vezéred, 
nehány köztársasági párti jelenlétében 
elhatározták, hogy Mária Pia királyné 
kivételével az egész uralkodó-családot 
kiirtják. A republikánusok ezt a ha­
tározatot kész örömmel elfogadták, de 
akadtak, akik ezt oktalan vérengzésnek 
mondták s az elébb kimondott határo­
zat megmásítása után 10.000 dollar 
vérdijat Ígérve Costa Alfrédet és Buis- 
sa Silva Mamiéit felbérelték, hogy Ka­
roly királyt és Franco miniszterelnö­
köt meggyilkolják. A gyilkosok meg­
mentésére cd is követtek mindent, de a 

k osság végrehajtása alkalmával

Costa és Buissa annyira elvesztették 
fejüket, hogy még a trónörököst is 
agyonlőtték és menekülni sem tudtak.

"BANYAROBBANÁS. Az európai 
Oroszországban levő Vusowo község 
mellett levő ltikovszky-féle bányában, 
mikor a föld mélyében 500 ember dól- 
gozotf, bányarobbanás történt. Aliito­
ké' 300 bánvász esett áldozatul a sze­
rencsétlenségnek. 77 embert megmen­
tettek, de ezek között is van nem egy 
olyan, aki súlyos sebeiből aligha lesz 
képes felgyógyulni.

ÉGŐ FORRÁSOK. Lcmbergből ká­
belezik, hogy a boryslavi petroleumfor- 
rásuk egyikébe beütött a villám. Öt 
kút s az összes helyiségek lángban álla­
nak, a tartályok pedig egyenként fel­
robbannak. A petróleum beleümlött a 
Tvsmíeiiiea folyóba, mely most úgy néz 
ki. mint egy tüzes kígyó. Sürgősen ka­
tonaságot kellett kirendelni, hogy az 
égd folyó lángjától veszélyeztetett köz­
ségeket megmentsék az elpusztulástól.

ELÍTÉLT TRÓNÖRÖKÖS- A ro­
mai törvényszék előtt Hohenlohe her- 
czeg bíboros örököse, Nobili Gusztá' 
port indított Eereticz Férd illáiul osz­
trák és magyar trónörökös ellen az 
Estei villa fentartásáért járó kúltsé- 
■>ek miatt. A másodfokú Ítélet Ferenc/. 
Eerdinándot a kereseti összeg megfize­
tésére* Ítélte.

LEMÉSZÁRI >LT GYERM EKEK. 
Berlin közelében. Dortmund községben 
Schmidt Vilmos gépész felesege kis sza­
tócsüzletet folytatott. -X liazastár>a>v 
az utóbbi időben nagyon rossz életet el­
tek. A férj végre is hidalta, hogy il.'en 
kútva-macska modjara, lm eg.'éh miatt, 
legalább gyermekeik miatt sem élhet­
nek. szombaton elment a feleségéhez, 
minden elkövetett bűneiért bocsánatot 
kért s egyúttal feleségének születésnap­
ja alkalmából még a jóki vámunkkal é< 
Ígéretekkel sem fukarkodott. Az asz- 
szutiy azonban a férjet a legdurvább 
hangon elutasította, mire ez el is 
lmgvta a házat. Schmidt né ekkor be­
hívta két gyermekét, azoknak torkát 
borotvával elvágta, azután pedig ön­
gyilkosságot követett el.

NAGY TÍ Z. Port-Au-Prince váro­
sában vasárnap délután kel urakor a 
szenátus tőszomszédságában nagy tűz
ütött ki. mely 400 házat pusztított el. 
A törvényszéki palota és börtön is le­
égett. Négy óra tájban a fegyvertár is 
kigyuladt. mely később a felhalmozott 
puskapor és töltények felrobbanása kö­
vetkeztében a levegőbe repült. A kar 
óriási.

ÉLES GOLYÓK. A galicziai Prz> 
mislbeu állomásozó osztrák és magyar 
77-ik gyalogezred szombaton gyakrola- 
tot tartott s ennek keretében próba-ha- 
borut rendeztek. Két századnak kellett 
egy dombot vaktöltések pufogtatása 
közben elfoglalni az ellenségtől. A 
nagv küzdelemben azonban szerencse! - 
letiség történt. Az ezredparancsnok és 
tisztjeire éles golyóval lőttek s egy őr­
nagy könnyebben megsebesült. A vizs­
gálatot természetesen azonnal megindí­
tották. aminek azonban eddig semmi 
eredménye sincsen.

jvilk

$ hazai, amerikai £
£ peres ÜGYEKET, HITELE- £
t

SITÉSEKET, stb. ELVÁLLAL

mrmi/Al MlGYiß £
t AMlHIKhI es wftbTRn

.. /

É

* ÜGYVÉDI IRODA £
g 321E. 13™ ST., NEW YORK CITY. £

C
:\y

HÁJO esvasutüegyet
VÁSÁROLNIrBÁRMELY IRÁNYBA 
PÉNZT AZ Ó-HAZÁBA KÜLDENI
legbiztosabb és legjobb

KISS EMIL
bankárnál —^

104 SECOND AVE.NEW YORK
tíz eve
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Ez a szelvény kivágandó!

THE ELLSWORTH COMPANY
43—49 Exchange Place, New York.

Uraim!
Ezennel megrendelek a drótnélküli te- 

eton (Radio-Telephone) kiaknázására ki­
bocsátott részvényekből ............... dara­
bot, darabját 15 dollárért s idezárva kül­
döm a pénzt. A részvényeket szívesked­
jenek azonnal az alábbi czimemre meg­

küldeni.

Név (Name) .............................................

Utcza (Street) .........................................

Házszám (No.) .....................................

Város (Town) .........................................

Állam (State) .........................................

J. D. Moskowitz
Ohio állam közkedvelt bankira 

és hajóügynöke.
• •

KÉT BANKHÁZ

KÖZJEGYZŐI IRODA.
A hajótársaságok törvénye» 

ügynöke.
PÉNZKÜLDÉS 

A LEGOLCSÓBBAN 
A VILÁG MINDEN RÉSZÉBE 

ÉS A LEGGYORSABBAN 
— JÓTÁLLÁS MELLETT. — 

Alapiitatott 1898-ban.
J. B. MeSKOWITZ

1441 West Dakota street
és Kossuth-telep

DAYTON, Ohio.

DEUTSCH TESTVEREK
BANKHÁZA

319 East Houston st.. New York.
Törvényes képviselői a legjobb 

hajóvonaínak, Hamburg, Bréma. 
Rotterdam, Antwerpen vagy Fiú­
mén át r Cunard vonalon.

Pénzküldemények továbbítására 
az óhazába a legmegbízhatóbb ezég. 

KÖZJEGYZŐI HIVATAL. 
Magyar kötcsönknnyvtár. tűzbiz­

tosítás. csomagok kiboaatala és ha­
zaszállítása.

Levélczim:
DEUTSCH BROS.,

319 East Houston st., New York.

KUN TAMÁS
PÉNZKÜLDfl ÉS HAJÓJEGY ÜZLETE 

a saját házában 
ÓVADÉK

New Jersey államnál $fi#.SÓÓ 
a hajétársulatoknál $6.MÓ
New Jersey «aml Mljeryi*. 

Mindenféle ekmleyeka« kitel seit ée a keeieltaee 
ti tel líeeeetetlex.

A* utasokat asemétytaee alidaéri e kéjévé. 
Levél oatm:

LOCK BOX 97 — WHARTON, N. J.

KLEIN ISIDOR
MAGYAR BANKHÁZA

101 HAWKINS AVENUE, RANKIN, Pa. 
Legbiztosabban küld ée kamatoztat pénzt. 
Legjobb hajékra ad el jegyeket. Pereket, 
szerződéseket, konzuli hitelesítő »eket,

katona-ügye két biztosan eWfitéz.

j;ík

11<‘i

BV 
t;llus;m| 
sok. E 
Ami ml 
nagy <í 
mek és 
váltó ej
mind, in 
ténik. 
vedélyi ■! 
játszó < 
vonalai] 
letet, a ti 
olvashal 
sair. lj 
ráu azt 
tiíll" ni 
ta Illegj 
oldalon! 
eg\ fűlt] 
könnyít 
szeli pej
geré 
az ulull 
vonalán 
megnehl 
sét. AI 
ez a vil 
valusziij 
sorban, 
ják. 11 
látnak, 
koronás 
galmi il 
húszkor! 
is. ami 
<le Iiilaal 
ütközni] 
Ugyani- 
kelt ezt ij 
hivatali] 
gi és ji 
nak a 
telik tői 
uj hús 
nekünk! 
szik-e .'

ségiil v] 
kor huj 
du vei il 
volt égj 
aki azij 
boldog;] 
dó void 
hete el] 
sem tu] 
ra gon] 
el, liogj 
ja a nj 
óra táj 
fel. li 
a véres 
tani az 
ról.

Kutq 
asszoin 
mar ind 
Villonja 
aludt, j



Ív,lel. július ”•
5. oldatA B E V Á N Döjló

Hazai Dolgok»
1 nemet hajótársaságok.

\ :i I >APEST. A német kiváudorlá- 
r>;i<;i”i»k és ügynökeik gróf An- 

(ivula belügyminisztert, aki 
ha mázott, jnhenőutján fel akav- 
■, <ni. A társaságok egy ideig 

allas|»onton \oltak, hogy nem 
! hí magukat az uj kivándorlási 

szigorú intézkedéseinek, de 
: a miniszter javaslata a Ház elé 

megdöbbentek és attól tartva, 
aivaslat t őivxenyer«>re emelkedik, 
ltjuk Ilejelentette a lieliigymi- 

Ml.k, hogy most már hajlandók 
s<ziot kérni. Egyél) befolyásu- 

„ hűha vetették és nagy eredmény- 
„intik, hogy a javaslat tárgyalá- 

iniszter h.szre halasztotta. Ez- 
ntiaii nem érik be s azt hiszik, 
belügyminiszterrel közvetlenül 

, zve. minden kívánságuk megva- 
I li/.altints emberük előkeld né- 

i ianlással utazik Angliába, hogy 
„var belügyminiszter elé jusson s 

- V ar kivándorlási konezot a neme-

1: ti j huszkoronás. 
í 'HABEST. Most kerültek hiva- 
-..iti forgalomba az uj huszkoroná- 

f.rdekes és szép nyomtatványok, 
mától fogva történik, az emberek 

■v kis cselekedetei, nagy szerel­
ve nagx gonosztettek, embermeg- 

, > kulturmegakaszto akeziok 
mind a huszkoronás jegyében tör- 

Xem csoda, ha az emberek szen-
e epekedessel nézik a hetszinbe 

. , zcilulat es tanulmányozzák t
hiit. mint valami titkos csillagkép- 

. amelyből hozzáértő, jós-szemek ki- 
.. ..ellátják a jövő különféle változat­

úm elmélyedő, tanulmányozás so- 
aztáti sokan észrex'ettek, hogx e ki­

nyomtat vány némely hibával lat-
• t..g a napvilágot. Jelesen a német

m az aláírásokat jóformán csak 
Pgy folt jelzi, ami azért hiba, mert meg- 

anviti a hamisít üst. A magyar ré­
sz u pedig az egyik aláírás a Pran- 

, - egészén a margóra nyújtja ie
z utolsó betű hullámosán leszaladó 

... nalát. Ez pedig azért nem jó, mert 
giieliez.iti a hamisítások felismere- 

A világos margón olyan felnin > 
„z a vonal-fölösleg, hogy az emberek 
valoszinüleg ezt fogják keresni első 
sorban, ha a jegy valódiságát vizsgál­
juk. Ha tehát ilyet a hamis bankón 
latnak, meg fognak nyugodni és a husz- 
koronás akadálytalanul éli tovább for­
galmi életét. Van ezenkívül az uj
lmszkoronásnak egy másik érdekessége 
is. ami a mi szempontunkból nem hiba.
.! odaát Ausztriában talán mégis meg­
ütköznek rajta. A magyar szöyegeq 
ugyanis nem Wienből, hanem Bécsböl 
eitezték a kibocsátás napját, holott 
vatalosan már mi XX ient Írunk a ré- 
,.s jó líées helyett. Ugyan mit szúl- 

• k ;I becsiek ebhez az aláíráshoz.' Ki- 
ik t ■ 1 tik. hogy hojkottálni fogják az 
huszkoronást és az egész készletet 

künk engedik át. Xajjon megte-

1 s'.crrlincx mostohán pH- 
l’.U HA I’EST. Minap éjszaka egy 

. - ■/. a 1 x a kti ember rohant be a Hermi- 
I 51. szám alatt levő vendéglőbe. 
Segítsetek: — kiáltotta — a fele- 

- „ in ranitániadt es egy borotvaxal él­
ig: a a nyakamat'.
A V udégl'iben megismerték a segit- 

kiolté, embert. Kutor Janos hai- 
eg vesztendős áessegéd volt. aki 
at a vendéglő közelében. Kög- 

a>ift hívtak, majd kimentek hoz­
amuk, akik a súlyosan sérült em-

hi vitték a lSethesda-kórházba.
II ,ilbati kiment a sebesülthöz egy 

I rfugalmazó, hogy kihallgassa. Ku­
tor a következőket mondotta:

Tizenkét esztendővel ezelőtt fele­
si .ettem Káplár Rozáliát, akt ak­

ii iszonnvolez éves volt, hat eszten- 
v id .sebt) nálam. Az asszonynak 

gv n ég veszt endős lánya, Magda, 
azóta szépen kifejlődött. Eleinte

• log ill éltünk, később azonban állan- 
. voll a ezivakodás közöttünk. Két

elveszett a borotvám és sehogy - 
tudtam megtalálni. Mindjárt ar­

ia eidoltam, hogy a feleségem lopta 
hogy egyszer majd álmomban elvag- 

ju ; nyakamat. Ma éjszaka tizenegy 
tájban éles fájdalomra ébredtem 

fel. El ttem állt a feleségem, kezében 
a véres borotva, mire ijedten kiugrót- 
te", uz ágyamból és elszaladtam hazul­
ról.

Kutor vallomása után a rendőrök A. 
u -szuny keresésére indultak. Csakha- 

!!• illeg is találták a vendéglő zenepa­
vilonjában, ahol a lányával együtt 
u ;i111. Körülöttük valóságos sáncz x olt

a kerti székekből s mikor azt kérdezték 
tőle, miért bástyázta körül magát, sir- 
va felelte:

— Félek a férjemtől.
A rendőrségen azt mondotta Kutor- 

né:
— Én nem vágtam el a férjem nya­

kát. Otthon sem voltam. A férjem 
öngyilkos kísérletet követett el, de nem 
életuntságból, hanem azért, hogy en­
gem hamis váddal illethessen. A fér­
jem szemet vetett a leányomra és több­
ször megöléssel fenyegetett, ha közéjük 
állok. Én vigyáztam a leányomra s 
még azt sem engedtem meg, hogy a mos­
tohaapja beszéljen vele.

A rendőrség több tanút hivott lie. 
akik mindnyájan az asszonyt igazoltak. 
Elmondották, hogy Kutor folyton a 
mostohaleányának udvarolt s ezért ál­
landó volt a veszekedés Kutor és a te­
leségi1 között. Az egyik tanú azt is el­
mondotta, hogy hallotta, amikor Ku­
tor azzal fenyegette meg a feleségét, 
hogy elvágja a nyakát, aztán elmegy a 
rendőrségre s ott azt fogja mondani, 
hogy ő támadt rá s ő vágott a nyakaim. 
Kutornét szabadon bocsátottak s a sze­
relmes mostohaapa ellen hatóság félre­
vezetése és hamis vád miatt megindí­
tották az eljárást.

•Zó péti:, hamis pénz.
BUDAPEST. Veszedelmes szélhá­

mos került a rendőrség kezére. Meta­
nol ics László volt vendéglős, aki pénz­
hamisításért több ízben büntetve x olt, 
abból élt mostanában, hogy tapaszta­
latlan, hiszékeny parasztokat csapott 
he t‘gv meglehetősen régi mesével. Azt 
hazudta, hogy valódi, jo pénzért három­
szor annyi kitünően utánzóit hamis 
pénzt ad cserébe. Legutóbb egy so- 
mogymegyei parasztot csalt fel Buda­
pestre. Az atyafi meg is érkezett és az 
üzletet a Podmaniczky-utezában. a 
Ferdinánd-hid alatt akarták lebonyolí­
tani. Hét száztíz korona került elő a 
zsíros tüszőhőf,- Metánovies átvette a 
pénzt és azt mondta az atyafinak, hogy 
várjon néhány perczig, amíg ő elhozza 
a hamis bankókat. De a hosszas pénz- 
olvasás feltűnt a járókelőknek, akik 
figyelmeztették a rendőr-őrszemet, 
hogy a Ilid alatt alighanem valami szél­
hámosság történik. Mindkettőt bekísér­
ték a rendőrségre, ahol hamarosan ki­
derült az ex-vendéglüs szélhámossága. 
Metánovies rögtön hűvösre került es 
megkezdte nyaralását.

A megvádolt vármegye.
AKAD. Blazsek Antal volt csendőr, 

akit azért bocsátottak el a szolgálatból, 
mert észrevették rajta az elmebaj tüne­
teit, megvádolta az aradi román püspö­
köt. Arad vármegye alispánját és 
egész közigazgatását. A boldogtalan 
embernek az a rögeszméje, hogy min­
denki becstelen ember és ő neki kell a 
közéletet purifikálni. Beadványában 
azt irja. hogy a vármegye emberei gyil­
kosok és halottrablók. Valamennyit 
fel kell akasztani. Vádjaival egészen 
Andrássy Gyula gróf belügyminiszter­
hez ment és öt kérte, hogy teremtsen 
rendet A rád megyében. A mániákus em­
ber beadványát természetesen nem vet­
ték komolyan s legközelebb a belügy­
miniszter rendelet ere orxosok fogják 
megvizsgálni elmebeli állapotát.

Kél leány tragédiája.
AKAD. Sót Antal vasúti altiszt a 

najiokban akarta oltárhoz vezetni a 
szomszédos 1'jmikalaki községben 
Yigh Juliannát. A vőlegény régi ked­
vese, Tóth Zsófia megleste Yigh Ju­
liannát és vitriollal le akarta önteni, 
de Vi<di Julianna a leány kezére ütött 
és az üveg kiesett s a folyadék mindket­
tőjüket arezán és kezén súlyosan meg­
sebesítette. Az aradi közkórházba szál­
lították.

1 házasság nem üzlet.
AKAD. Érdekes ítéletet hozott az 

aradi törvényszék egyik polgári taná­
csa egy házaspár válóperében. A por 
azért”is érdekes, mivel az aradi tör­
vényszéknek ebben az ügyben hozott 
ítélete preczedensül szolgálhat. Az ér­
dekes ügy előzményei és részletei a kő­
vetkezők : Sturbner Konrád aradi ke­
reskedő évekig tartó békétlen házasélet 
után otthagyta a feleségét és megindí­
totta a válópert. A válóper folyamán 
tigvvédje utján felhívta a feleségét, 
hogy adjon a házasság felbontásához 
szükséges beleegyező nyilatkozatot. Ez 
azonban a beleegyező nyilatkozatot 
csak abban az esetben akarta aláírni, 
ha férje négyszáz koronát fizet neki. A 
férj váltót adott. Hónapok múlva az 
asszonynak pénzre volt szüksége, tehát 
felhívta a férjét, hogy fizesse ki a váltó 
összegét, a férj azonban tudni sem 
akart erről és egyáltalában nem fize­
tett. Az asszony beperelte a váltót. 
Y törvényszék az aszonyt elutasította 
keresetével. Az ítélet indokolásában

kimondotta a törvényszék, hogy a kere­
setet el kell utasítani, mivel a házas­
sá erjcelesi intézmény, s azt üzleti vzé- 
lui felhasználni nem lehet.

K< ttűs halál.
<'/EG LÉD. Kernérs József jómódú 

gazdálkodó évek óta közös háztartás­
iéul élt Aida lstvánnéval. Sokat ezi- 
vódtak. de még se váltak el. Minap 
Aitláué elment hazulról és nem jött 
vissza. A Kernács szölléjében munká­
sok dolgoztak, s mivel a gazdát sem lát­
ták. a szellőben levő lakásba mentek, 
ahol borzalmas látványban tolt részük. 
Aidánét az ágyban vérbefagyva, Ker- 
náesof a gerendára felakasztva talál­
ták. Azt hiszik, hogy Kernacs, aki hat­
vani! volezéves öreg ember volt, előbb az 
asszonvt ölte meg s azután önmagát 
akasztotta fel. A csendőrség szigorú 
vizsgálatot indított.

('sál: pénzért — mentenél:.
DEBKECZEN. Lmlmann Róza cse­

léi I Icán v öngyilkosságot követett el. A 
leány gazdája, egy törvényszéki tisztvi­
selő, a mentőkért telefonált két Ízben 
és ugyanannyiszor azt a választ kapta, 
hogy amíg a mentők nem tudjak, hogx 
a segélynyújtást ki fizeti meg, addig 
nem mozdulnak. Mert ők nem kötele­
sek ingyen menteni senkit se. A men­
tők tényleg csak a három korona lefize­
tése után nyújtottak segélyt a szegény 
cselédlánynak. Lmlmann Róza Sze­
rencsért1 csak kis adagot vett a gyufa- 
oldatból. különben bizony elpusztult 
volna, amig a mentőállomáson a díja­
zás kérdését az irgalmasság szent ne­
vében elintézték.

1 püspök özvegyénél: nynfgli ja.
DEBKECZEN. A lapoknak az a hi­

re, hogy Kiss Áron püspök özvegye évi 
80(1 korona nyugdijat kap, nem felel 
meg a valóságnak, mert az öz.xegx ket 
évig a teljes püspöki járandóságokat él­
vezi és 2700 korona nyugdijat kap. A 
püspöki járandóság két év alatt 10— 
20.000 koronát tesz ki. A választóülést 
nem az egyháztanács, hanem az egyház­
kerületi közgyűlés rendeli el.

öngyilkos vasati.
GYÖK. Kaiizár Rezső vasúti gya­

kornok halántékon lőtte magát. Álla­
pota reménytelen. Tettének oka isme­
retlen.

Közm ii velőd esi egyesület.
KASSA. Abaujtorna vármegye és 

Kassa város Közművelődési Egyesülete 
az elmúlt vasárnapon tartotta itt meg 
évi rendes közgyűlését, amelyet való­
sággal ünneppé avatott lakács Meny­
hért dr. jászóvári prépost elnöki meg- 
nvitó beszéde, amelyben a nemzeti kul­
túra érdekében való hathatós munkára 
és az egyesület támogatásara liivta fel 
az érdekelt vidék társadalmát. A nagy- 
hatást keltő megnyitó után Puky En­
dre dr. alispán terjesztette elő ügyvivő 
alelnöki jelentését. A kulturtörekvések 
megvalósításának eddig talau szokat­
lan módját veszi igénybe az egyesület, 
nevezetesen Kassa varos színhazában a 
környékbeli tótajku iskolások részéi ; 
már negyedízben rendezett szinielőadn- 
sokat, amelyeken évenkint átlag 3000 
gyermek vett részt. Minthogy a gyer­
mekek lelkivilágához legközvetleneb­
bül szóló színdarab nincsen, az egyesü­
let pályázatot fog hirdetni ilyen alkal­
mas színdarab megírására.

A tréfás zsebtolvaj. 
KOLOZSVÁR. Agyafúrt módon 

zsebelte ki egy utazó tolvaj Hirsch Jó­
zsef kolozsvári kereskedőt a gyorsvona­
ton, amelylyel Budapest felé tartott. 
Hirsch az étkezőkocsiban megismerke­
dett egy öregebb, előkelő külsejű em­
berrel. Együtt mentek vissza egy má­
sodosztályú fülkébe, ahol egy korosabb 
házaspár tartózkodott. A kereskedni 
elnyomta az álom. végigheveredett az 
ülésen és mélyen aludt. A férj moso­
lyogva nézett a kereskedőre és megje­
gyezte :

— Nézzék, milyen jóízűen alszik ez 
az ember.

Az öreg ur, akivel együtt lépett he 
Hirsch, hozzátette:

— Ilyen az én fiam, pedig kellemet­
len lehet, mert mindig sok pénz van 
nála. Most is ezerliatszáz forint van 
a zsebében.

Kis ideig beszélgettek, az idegen 
megjegyezte:

— Tessék csak idefigyelni, most ki­
veszem a fiam pénzét, aztán az étkezőbe 
megyek. Képzelem, hogy fogja keres­
ni. Jó mulatság lesz, ugy-e?

A házaspár is ezen a véleményen 
volt. Az „apa“ kivette a pénzt és mo­
solyogva, lábújjhegyen távozott. Szol­
nokon felébredt a kereskedő és a pén­
zét kereste. Nagy lármát csapott, de 
a házaspár csendesen nevetett.

— Ezerötszáz forint volt nálam. 
Hová lett, ki lopta el!? — kiáltozott 
Hirsch.

— Ugyan, kérem, ne ijedjen meg. —

szólt az öreg férj — a papája tréfálta 
meg.

A kereskedő nem értette a dolgot, 
sírva jelentette ki, hogy az apja Ifid­
ben meghalt Kolozsvárott. Ekkor jöt­
tek csak rií, hogy furfangos utazó zseb­
tolvajnak esett áldozatul a kereskedő.
A zsebmetszői, akinek személyleirása is­
meretes, Szolnokon meglépett.

•Szigligcti szobra.
NA( i Y VÁRAD. Szigligetinek nem­

sokára erezem léke fog állni szülőváro­
sában. A Szigligeti-Társaság Margó 
Ede szobraszszal elkészíttette a kiváló, 
úttörő szinmüiró szobrát és a jövő ta­
vaszra tervezik a leleplezését. A mell­
szobor a talapzat nélkül 8000 koronába 
Került.

KI gázol la a saját szekere.
NAGYX'ÁRAD. Gzencz János ró­

zsafáival" fuvaros cserepet szállított 
szekerével a község határában. A falu 
közelében döczögött a szekér, amikor 
Gzencz János elveszítette egyensúlyát 
és a kerekek elé zuhant. Mielőtt feltá- 
pászkodhatott volna, a lovak átgázol­
tak rajta s a szerencsétlen ember a ke­
rekek alá került. A cseréppel megra­
kott nehéz szekér keresztül ment 
Gzencz János testén, akit nagy vértó­
csában találtak meg egy órával utóbb 
a falubeliek. Gzencz János a súlyos 
sérülések folytán pár óra múlva meg­
halt.

Leégett katonai istálló.
NYÍREGYHÁZA. Minap hajnalban 

tűz ütött ki a honvédhuszár lakiamul

istállójában. A tűzoltók megmentették 
a leégéstŐJ a laktanyát és a mellékéjui- 
leteket. A tűz csak az istállót jiuszti- 
totta el. Az istállóból a tűz keletkező 
sekor 300 lovat szabadon bocsátottak, 
melyek közül eddig fele sem került 
\"issza. A kar jelentékeny. -V tűz ke­
letkezésének oka ismeretlen.

Szerencsét len ség a l:á belgyá rba n. 
POZSONY. A napokban súlyos bal­

eset történt a pozsonyi kábelgyárban. 
Lévai 1 Károly, a gyár egyik hivatalno­
ka, kinek az irodahelyiségben lew, 
„<íautsch"-féle tüzoltókészülék másfél­
kilós fedele az arezáha repült. Leva 11 
koponya törést és súlyos agyrázkódást 
szenvedett. Az allami kórházba szállí­
tották, ahol most élethalál között le­
beg.

A ..(lotterhalte11 miatt.
POZSONY. Hiába volt a magyar 

polgárság tiltakozása. Űrnapján a kör- 
menetben megint elesinnadrattáztak a 
hóhérnótát. Nem volt rá szükség, a 
Gotterhalte csak profanálja az ünnepi 
áhítatot, de Zaudl Ödön városi plébá­
nos nem akart lemondani a gyönyörű­
ségről. És a szép, megkapó proczesszió 
botrányba fűlt bele. A kirendelt hon­
védzenekar — erre használják fel ná­
lunk a honvédséget — hétszer zeuditett 
rá a gyűlöletes himnuszra s mindanv- 
nyiszor éles füttyök hasították at <i le­
vegőt.

A tüntetés azok ellen irányult, akik­
nek tapintatlan fellépésére vezényeltek 
ki a katonazenekari. Szomorú, hogy

SCHMACH ES FIA üS™
AZ ÖSSZES NAGY HAJÓTÁRSULATOK TÖRVÉNYES KÉPVISELŐJE.

$15.000.00 BIZTOSÍTÉK NEW YORK ÁLLAM PÉNZTÁRÁNÁL
Pénzküldemények 10—12 nap alatt az óhazában kifizettetnek. 

PÉNZBEVÁLTÁS. TŰZ- és ÉLETBIZTOSÍTÁS. FELVILÁGOSÍTÁS INGYEN.

Levélczim:

Schwabach Son,
1225 FIRST AYE., vagy 1431 FIRST AVE.,

NEW YORK. NEW YORK.

MARLATTA-E
V A A LÓSÁGBAN GYÖNYÖRŰ. FINOM ÉS PONTOS ÓRÁKAT ?

NEM?MEG
ÍRJON AZONNAL ÉS MI MÓDOT FOGUNK NYÚJTANI, 

HOGY LÁTHASSA.
AKKOli

AMINT A KÉPEN IS LÁTJA, A Ml ÓRÁNK

A LEGSZEBB. LEGJOBB ÉS LEGHASZNO

SABB AMERIKAI EMLÉKTÁRGY. 10 KA

RÁTOS TÖLTÖTT ARANY. WALTHAM.

SZERKEZETTEL.VAGY ELGIN

ARA CSAK 10 DOLLÁR. A SZERKEZETÉRT

MAGÁÉRT ANNYIT SZÁMIT A LEGTÖBB

ÓRÁS.

EGYEDÜL CSAK NÁLUNK. MAGY 
ÜGYNÖKEINKNÉL KAPHATÓ.

NATIONAL MAIL ORDER COMPANY,
NEW YORK CITYBROADWAY

Még néhány ügynököt keresünk. Érdeklődök jelentkezzenek azonnal

KNAUTH, NACHOD ÉS KÜHNE
PÉNZÜTALVÁNYOK,HITELLEVELEK A VILÁG MINDEN RÉSZÉBE 
ÖRÖKSÉGEKET ÉS KÖVETELÉSEKET PONTOSAN BEHAJTANAK

I5 WILLIAM STREET - - NEW YORK.

MONOPOL KÁVÉHÁZ
RUDNER és BOTH, tulajdonosok 

NESY YORK, 145 MÁSODIK AVENUE, a küenczedik utv-za sajkán 
— Ktiutui rtstiok és títoM: —

A MAGYAROKNAK KEDV »NDK TALÁLKOZÁSI B8LYE 
— üvvmbrt és »***»'*-&? esie eisőnatgu ómig áwtjeetu’ —



Kedd.

Kedd, július
B E V A S DORLÖ

a (iott.-rlialte ellen csakis a magyar- 
ajkú ifjúság tiltakozott. A gutgesinnt 
k taxiim derek beálltak a császárt di- 

kórusba. Kemény szavakkal szi­
dalmazlak a tönteteket, sőt egy meg­
bokrosodott német veterán nagy ere,te­
lítéssel kirántotta rozsdás fringiáját 
& nekirohant a pozsonyi magyar újság 
egyik munkatársának. Az utolsó pii; 
lanatban akadályozta meg egy rendőr 
a bot rány véres elfajulását.

Leginkább az háborította fel a ma- 
ocárságot, hogy a honvédekkel végez­
tettek el a colt erhalt és hakomunkat. A 
k,!z,ps T'J. gyalogezred zenekara csak a 
generálisok előtt tisztelgett. Pozsony 
fiatalsága, amely utálattal fordul el a 
hagyományos Bécs-majmolástól, mog­

ullá, hogy addig nem nyugszik, míg 
a Goterhaltét ki nem pusztítja a varos 
határából.

ö/siorös gyilkosság.
SÁIlEGRES. Fehérmegye. Btro 

Tajos válópolhen állott a feleségévé, es
minap délelőtt meg kellett jelenniük a 
községházán. Az udvaron várakoztak 
ég itt keményen összeszólalkoztak. - 
asszony arczulütötte férjét, mire ez 
hést rántott és leszúrta a feleséget, bí­
ró azután hazarohant és négy gyerme-

ik közül a legidősebb 11 éves, a 
legkisebbik pedig 3 éves, kikergette a 
ház udvarára. Közben revolvert '-éti 

s mind a négy gyermekét lelőtte.
Bíró a borzalmas tett elkövetése után 

ént a széli tjébe és a présházban fel­
akasztotta magár. Az akasztott ember 
kniel elszakadt, mire bíró nyolvzszor 
«'! un*]léb<‘ szúrt.

j';,ijieii ekkor rohantak he a parasz­
tok a présházba s Bitót kocsira tették 
és bevitték Székesfehérvárra, ahol a 
csend,,rség a rabkórházban helyezte el.
Bíró állapota nem életveszélyes. [Ká­
bel sürgöny alapján már két hét előtt 
jelentettük. .1 szeri:.]

Leégett község.
SÁTOIiALJArdllELY. Szürnyeg 

községben borzasztó tűzvész pusztított.
A dühöngő elemnek az egész falu ál­
dozatául « sett; alig néhány ház mara.lt 
épen. Száznegyven lakóház a mellék­
épületekkel együtt elhamvadt.

I: elpárolgott köszörűs-család.
SOPliON- A minap egy több tag­

ból álló vándor köszörűs-család vető­
dön < ’sepregbe. Ht nyomban tanyai 
ütött a nagy vendéglő fala mellett. A 
vándor köszörűs felesége körútra in­
dult. hogy köszörülni valót keressen
széltében-hosszában. — Alig odajárt,
a férje, akit magára hagyott, a borban 
keresett és talált is vígasztaláét, t ntrl- 
mában leitta magát a fekete rögig. - i- 
kor aztán a derék asszony visszatért, 
inegdöbebnve látta, hogy a munkakere- 
St", családapa, a vidám köszörűs, öntu­
datlan állapotban, tökrészegen horkol. 
Kire a nem várt látványra az asszony 
nekiesett a párjának és úgy elverte, 
d,, ugv. hogy a boldogtalan köszörűs a 
mennyboltozatot is zongoraverklinek
nézte. Mikor aztán a részeg férjén ki­
töltötte a haragját, ö is inni kezdett.
< 'sakhamar lerészegedett Ellágyult.
Az alaposan elpáholt férjét siratta. 
Zokogott. Kesergett. Aztán felszedte 
a főidről s a magával tehetetlen mozgó­
iparost behurczolta az istállóba, ahol 
vetett neki jó puha ágyat. Aztán o is 
melléje feküdt. Együtt aludtak része­
gen. Beggelre azonban eltűntek. El­
párologtak a kedves helyről, ahol nem 
hagytak hátra más egyéb emléket, csak 
a ‘ vendéglősnél csinált — adósságot 
mert az elfogyasztott italok árát elfe­
ledték kifizetni, ami elvégre nem any 
nvira nekik baj, mint inkább a nagy- 
vendéglősnek. aki immár bottal ütheti 
a nyomtalanul eltűnt köszörűs nyo­
mait Ebből az a tanulság, hogy ne 
adj a tótnak szállást, ha mindjárt kö­
szörűs is...

feIf űggesztet t ta ni tó.
SZ VTMAR. Marosán X iktor rudas-

felsőül vi iskolaigazgatót, aki Yotisky 
Géza segédtanfelügyelővel szemben an­
nak iskolalátogatása ^
vóan és gorombán viselkedett, k- ‘ 
mármegye közigazgatás, bizottsága ál­
lásától felfüggesztette es ellene a fe 
gyei mi eljárást elrendelte.

Gyilkos férj.
SZOMBATHELY. Büdös falucska- 

mik véres szenzációja van most. Egy 
iszákos parasztgazda : Gumhaltcr Ym- 
CZP meggvilkolta feleseget. A alam 
miatt öszeperelt feleségével és hogy a» 
asszonv vissza mert felelni, ez annyira 
dühbe'hozta, hogy felkapott egy kony- 
haktet és háromszor a felesége mellebe 
döfte A szerencsétlen asszony holtan 
..svit össze. A férjet letartóztatták.

Ősállat ok maradványai.
VJ LÓT. Bars vármegye. Somogyi 

Aladár tanító a község mellett levő kő­

bányában ritka csontokra bukkant. 
Eav orszarvu rég kihalt fajtájának ko­
ponyáját s egyéb csontjait talalta meg, 
amiket a budapesti földtani intézet 
múzeumának ajándékozott. A hatal­
mas koponvaisontof most vette át igloi 
Szontagh Tamás, a Földtani Intézet 
helyettes igazgatója. A csontok fehé­
res* színűek és meglehetősen ép állapot­
ban maradtak meg a csillárnos homok­
kőben. A geológusok véleménye sze­
rint a ritka csontok a fiatal harmadko- 
ii időszakból származnak, az úgyneve­
zett ] 11 ioczé11-korszak 1)61, amelynek ve­
ge felé a hazánkat egykor boritó ten­
gervíz már eltűnőiéiben volt, s az Al­
földet szegélyező dombvonulatokon ha­
talmas állatok tanyáztak. A rinoceros 
is ezek között volt, s most feltalált 
csontjai legalább is százötvenezer Vé­
teni,, óta hevertek a homokkőbe szilár­
dult rétegekben.

A VLNZi'i; YNÖKÓK.

Jelenet a budapesti törvényszék előtt.

Lucián az ő jóízű stílusában a követ­
kezőket Írja:

Az elnök: Uzsoravétséggel van vádolva, mint 
bűnsegéd.

A vádlott (igent bólint): Szolgálatára, elnök 

ur.
Az elnök: Bűnösnek érzi magát?
A vádlott: A legjobb akarattal sem tehetem.
Az elnök: Tisztázzuk a tényállást, ön köz­

vetítette a kölcsönüzletet Kapor Xávér és Ban- 
ka Izidor báró között.

A vádlott: Igen. A báró engem tisztelt meg 
lekötelező bizalmával. Megjelent nálam és ki­
jelentette előttem, hogy egy garasa sincsen, el­
lenben van egy gazdag nénije. Tudatta továb­
bá, hogy pénz nélkül élni nem tud, ellenben 
föbelÖni seem akarja magát. Ennélfogva sze­
rezzek neki pénzt.

Az elnök: És ön mit tett?
A vádlott: Felkerestem Banka Izidort és tud­

tára adtam, hogy keresni akarok. Még az este 
megkötöttük a kölcsönügyletet.

Az elnök: Százhúsz perczentre.
A vádlott: Ha jól emlékszem, annyira, de az 

engem álig érdekelt. Mikor a províziót zseb- 
revágtam, undorral gondoltam magamra, a bá­
róra, Banka Izidorra és a mai hitelviszonyokra.

Az elnök: önök felhasználták a báró ur szo­
rult helyzetét.

A vádlott: Pardon, elnök ur. a báró használ­
ta fel az én szorult helyzetemet és beugratott 
abba. hogy egy tisztességtelen üzletet közve­
títsek. Ha a báró ur Öméltósága nem futtat, 
nem tart metresseket. ha ezédán el nem paza­
rolja a tökét és a rentét, akkor az Első Hazai 
Takarékpénztár is szívesen likvidálta volna a 
legszolidabb kamatlábbal váltóit. De ö éve­
ken át egyebet sem tett oktalan pazarlásával, 
mint hogv" az uzsorások karmai felé haladt az 
esés - törvényének emelkedő sebességével. Ne­
kem nem állott módomban zuhanását meggá­
tolni. Semmiféle ingerencziám nem volt ez 
irányban. Sőt megvallva az igazat, én is azt 
a pálvát futottam meg. Engem is az uzsorá­
sok tettek tönkre. Akkor jött az az ötletem, 
hogy a kutya harapását kutyaszőrrel gyógyí­
tom. Ez ellenkezik némileg a modern higiénia 
elméleteivel, de a gyakorlatban bevált. Rövi­
den, pénzügynök lettem. Alapjában nem rossz 
üzlet olyan országban, ahol annyi megszorult 
ember kapkod fühöz-fához, hogy pillanatnyi 
pénzzavarát enyhítse. Akkor, mikor a báró 
nemes szivét előttem kitárta, én sokkal szo­
rultabb anyagi viszonyok között voltam, mint 
ö. Nekem tudniillik az uzsorások se adnak, 
se száz, se ezer perczentre. Nekem nincs bá­
rói czimem és nincs gazdag nénim, ellenben 
van egy puczczra vágyó feleségem," aki szórja 

a pénzt.
Az elnök: És mire költi a pénzt?
A vádlott: Nem tudom — én ugyanis nem 

adok neki... Ami pedig a százhúsz perczentet 
illeti abban abszolúte ártatlan vagyok. Nekem 
minden érdekem azt kívánta, hogy a báró men­
tül olcsóbban kapjon pénzt. Annál magasabb 
lett a provízióm. Nyilvánvaló tehát, hogy ér­
dekellentétben állottam Banka Izidorral, en­
nélfogva nem lehetek bűnsegéde. Inkább a 
báró bűnsegéde voltam, de az nincs vádolva, 

sőt ö a panaszos...
Az elnök: Elég! Kérem az ügyész urat, ter- 

jeszsze elő a vádinditványt.
Az ügyész: Elejtem a vádat.
A vádlott (az ügyészhez): Köszönöm, ha va­

lamikor egy kis kölcsönre lesz szüksége...

HAMIS VÁLTÓ.

Dégenfeld gróf egy szélhámos karmaiban.

Hazulról Írják:
Veszedelmes, nagystílű szélhámos kezebe ke­

rült mostanában gróf Degenfeld Imre téglás! 
nagybirtokos, az ismert sportsman. Bernátfal- 
vi Bernáth Miklós néven közeledett a grófhoz 
a szélhámos, előbb azzal az ürügy gyei, hogy 
egy kitűnő lakást tud számára, majd pedig ar­
ra vállalkozott, hogy nagyobb összegű köl­
csönt szerez számára. Ezenközben átvett De­
genfeld gróftól egy tizenhatezer koronáról ki­
állított váltót s miután azt értékesítette ke­
reket oldott. Degenfeld feljelentésére a fővá­

rosi rendőrség megindította a njomozást s 
annyit máris megállapított, hogy 
Bernáth Miklós jól ismert csaló, ak 
volt Bernáth, mert közönségesen ar“ 
hálynak hívják. A gróf csalója ellen korozo

levelet adtak ki.
Degenfeld-Schomburg Imre gróf bűnvádi fel­

jelentést tett a budapesti államren 
kapitányánál egy előtte bernát a vi 
Miklós néven ismert ember ellen. 
lésben elmondta a gróf, hogy május an 
kapott Bernáthtól, akit azelőtt sohasem látott 
A levélben Bernáth azt irta, hog> tud i=>

H.vóKt fámára s lva parancsolja, szemel}e- nu la kast szamaid s isen fog nála tisztelegni. Degenfeldnek való­
ban szüksége volt lakásra s azért nt Be™a 1 
nak, hogy látogassa meg. Bernáth megjelen 
s az a Zrinyi-utcza 27. számit házban ajánlott _ 
lakást a grófnak, akinek megtetszett a lakas s 

azt ki is bérelte.
_ Nem kérek mást. méltóságos uram, — 

mondta ezután bernátíalvi Bernáth tu, ^ 
csak azt. hogy a lakás átalakítását velem ve 

geztesse.
— Rendben van. — mondta a gróf s miután 

Bernáth megnyerő külseje bizalmat gerjesztett 
benne, átadott neki ezer koronát az átalakí­

tási költségekre előlegül.
A lakás átalakításához valóban hozzáfogtak, 

erről a gróf személyesen meggyőződött. Nem­
sokára ezután Bécsbe utazott Degenfeld. Az 
lmperial-szállóban, ahol lakott, juntas tizenne­
gyedikén megjelent nála bernátíalvi Bernáth 
Miklós és nagy bevezetés után Így szólt.

— Kérem szépen a gróf urat, adjon még pai 
száz korona előleget, mert az ezer koronából 
nem futja az átalakítás.

Degenfeld gróf erre nem volt hajlandó, ha­
nem felszólította Bernáthot, hogy számoljon el 
az ezer koronával. E kötelezettség alól a szél­
hámos ügyesen kisiklott és'másra terelte a be­
szélgetést. Egy sokkal fontosabb témára: a 

pénzre.
__Hallom, — úgymond. — hogy a gróf urat

jelentékeny veszteségek érték a Jockei Klub­
ban és a turfon, ha parancsolja, én könnyű­
szerrel tudok kölcsönt szerezni.

— Rendben van, — mondta ismét fagyos hi­
degséggel Degenfeld Imre gróf, — szerezzen,

Jia tud!
Bernáth ezek után elmondta, hogy azonnal 

táviratozni fog egy vidéki ismerősének, az 
majd küldeni fog. De addig Becsben kell ma­
radnia, pénze nincs, engedje meg hat a gro , 
hogy az ö költségén az Imperalban maradhas­
son. Degenfeld beleegyezett.

Két nap múlva, délelőtt tíz órakor valaki ko­
pogtat a gróf ajtaján. Bernátíalvi Bernáth 
Miklós lépett be, kezében egy távirattal. Me= 
mutatta. A sürgönyben egy bizonyos Farkas 
nevű ur jelzi, hogy aznap Becsbe érkezik 
tizenhatezer korona készpénzzel.
_ Erről az összegről egy váltót méltóztassék 

aláírni, méltóságos uram, — mondta Bernáth,
— megyek a barátomhoz és elhozom a pénzt.

Degenfeld aláírta a váltót, Bernáth Miklós 
eltávozott s azóta nem tért vissza. Útközben 
még húsz koronát kicsalt a szálló portásától, 
azt mondva, hogy a grófnak nincs aprópénzé.
4 téglás! földesül- várt-várt a tizenhatezer ko­
rona' után és minthogy se a pénzt, se a váltót 
nem kapta meg, nyugtalankodni kezdett s vég- 
re megtette a feljelentést.

A főkapitányságon Sándor László rendőrka­
pitányra bízták a nyomozást. Sándor szenza- 
cziós dolgoknak jött nyomára. Először is meg­
állapította, hogy bernátíalvi Bernáth Miklós 
taazi neve Varga Mihály, békésgyulai illetősé­
gű negyvenhatéves, a rendőrség előtt ismert 
csaló, akit már régen keresnek. Kiderítettek 
hogv Komlósi Gyürgyné kárára nagy lopást 
követett el Varga s emiatt körözi is a rend­
őrség. A névjegyén az áll, hogy Szentiorm- 
czen lakik, a saját vilájában. Utána jártak a 
dolognak, kitűnt, hogy ez nem igaz. "Varga Mi­
hály gyakran megjelent az Eotvos-utcza Jo-iK 
szánni házban, a harmadik emeleten, állítólag 
egy özvegy uriasszonynál. Erről az urmorol 
kiderült, hogy Reiprecht Borbálának hívjak, 
egy könnyelmű nő, akit számontartanak a rend­
őrségen is. ö volt a szeretője bernátíalvi Ber­
náth Miklósnak. A rendőrség kihallgatta Rei­
precht Borbálát, aki érdekes dolgokat mondott 

el a barátjáról.
Varga Mihály április óta ismeri Reiprecht 

Borbálát, ki az ismeretség alatt több ízben 
adott neki pénzt is. Az isemretség kezdetén 
Varga az egyetem-utezai Erzsebet-szallod.üm 
lakott és ötszáz korona adósság hátrahagyásá­
val távozott onnan. Jelentékeny adósságot csi­
nált egy váczi-köruti vendéglőben, becsapta 
Hűvel Mihályt, a Nemzeti Kaszinó huszárát 
pár év előtt pedig egy konzult szedett rá. Lef- 
kovics Lukács Mátyás pénzügynek tarsasaga- 
ban pedig a braganzai herczeget csalta meg 
Varga, ki gyakran Sós és Madarász névén sze­
repelt. A Degenfeld gróftól kicsalt váltót bi­
zonyára jó pénzen értékesítette már, ezt meg 
néni lehetett teljes bizonyossággal kiderítem. 
Varga Mihály megszökött, a rendőrség nem is 
sejti, vájjon merre vette útját Most kiadtak 
ellene a köröző-levelet, ebből mindössze annyit 
lehet megtudni, hogy Varga nyírott szakállu. 
nyírott hajuszu ember, sovány, középtermetű.

Meglehet, hogy nemsokára itt latjuk a „de­
rék urat“ körünkben, New Yorkban.

BERTHA M. ur

passaici irodánk megbízásából New Jersey ál­
lambeli Whartonban képviselő a Bevándorlót. 
Előfizetések felvételére és nyugtázására fel van 
jogosítva. Ajánljuk őt ottani honfitársaink 

figyelmébe.

MANAJLOVITS MIKLÓS ur 
PHILADELPHIÁBAN és környéken 
képviseli a Bevándorló t. Előfizetési 
és hirdetési dijakat felvehet és nevünk­
ben nyugtázhat. Ajánljuk öt ottani 
honfitársaink pártfogásába.

"Wf,TÁRSAK! Hajó- és vasúti jegyet —
gyorsan és biztosan küldeni a Ltü ^ / /

MAGYAR TUDAKOZÓ- ÉS KÖZVETÍTŐ IRODÁNÁL
KASTAN, STAUBEB. <21 CO.

bankárok, hajó- és va'uA4' Ie.3^lroda' __ NEW YORK.
1239 FIRST (1-sö) AVENUE, 67.IKUTCZAS - R 6rjcgyzéket és

ügyvédi es közjegyzői iroda. Tanacs ingyen. j
menetrendet. Kőlcsönkönvvtár.

l RETTENETES 
; RHEUMATISMUS;
5 Gyönyörűen kigyógyitva. J 
5 a COLLINS N. I MEDICAL INSTITUTE. ;
é Nagyon tisztelt kedves Orvos Úr! 4

Fogadja leghálásabb köszönetemet azért, V 
hogy engem rettenetes fájdalmakkal járó rheu- ^ 
matismus, köszvény bajomból oly gyorsan és £ 
oly szépen kigyógyitott. Mintha újra születtem # 
volna úgy érzem magamat most borzasztó fáj- # 
dalmaim után. Hosszú 21 hónapon át már sem #

.. , járni, sem feküdni nem voltam képes, csakis #
ébren ültem éjjel és nappal szenvedve és kínlódva fájdalmaim- , 
mai- Az itteni orvosokkal gyógykezelt« m m magamat, de állapo- 4 
tóm nemhogy javult volna, sót napról-napra rosszabbodott. ; ar f 
majdnem az eszemet veszítettem el a kíntól és fájdalomtól, s , 
egész tanácstalanul állottam bajommal. Ekkor a jo Isten egy 4 
barátommal hozott össze, akinek őszinte tanácsára Ónhoz for- * 
dúltam segélyért, s Íme, az Un orvosságát s azOn kTkusmen. 
tes gyógykezelése által teljesen kigyógyultam. Faj da nimm be- 4 
száraim és egész testemből egészen eltűntek, s ma oly egesz.e- # 
ges va-D-ok mint a makk. Fogadja ezert ismetelten legha asm-b ^ 
köszönetemet, s ajánlom Önt melegen minden szenvedőnek. 4

Hálás tisztelője ^
Konicsek János f

R. F. D. No. 10 Vinn -r, la. 4
Ajánljuk ezt a szíves olvasók figyelmébe, s a m s/. d, *

kérje ki e kitűnő orvos tanácsát és segélyét- 4

; A Collins N, Y. Medical Institute 5
: WO West 34th St. «'.V YORK. {
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SOK ARANY ÉS EZÜST ÉREMMEL KITÜNTETVE.

mm Alföldi Fehérkeresztes Sósborszesz.

A „RADIAL ELIXIR”-T
“ ““ *lFALÄÄ°«^GLh"r«?.eS2Ve'‘VT"S‘S‘S

utasítás « ed«, “ * “■““?“£ PSSL
kotó kecskeméti „Radial Elixir” gyomorerosite likőrhöz, mely csati
ryógyfüvek párlatából, meleg utón készül. „,a0„*acä által kplebkeilk

Miután a legtöbb betegség a gyomor nem rendes emésztése által keiet^iiK,

mÍS\ne«J% Elfxir’’ 1 év óta van forgalomban és máris a legkedveltebb keserűk 
egyike"mert nemcsak gyógyhatású, hanem mint ttvágygerJe«te enrWBstiért ayor-
!ftó és gyomorbajt gyógyító különlegesség páratlanul áll és Ilyen összetételű ta 
T6k A\,RfdiM Elixü” üve^ormája is egyike a legsikerültebbeknek és^kta attor

szäÄ van lezár™: „Radial Elixir”, gyógyfüvek és növények gozlepárlása 
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Irta: D. Ch. és H. Murray.

\ Tizi-iuil (idik folytatás.]
>llv halkan lépett oda hozzá s le- 

\ ■ melléje, megfogta kezét, mely 
ilnlatlanul csüngött le mellette. 

W'yncott, — szólt megtört han- 
— becsületes ember, gentleman

, nyék fullasztották el szavát, nem 
j tovább beszélni; de szavai szivé­
től tak Esdennek s uj életre és ón­
ra ébresztették.

> -illanni ugrott fel és őrülten fut­
at a szobában. Polly egy darabig 

térdelve maradt, azután elébe 
é.> szenvedélyes rimánkodással 

„trolia át.
Visszaküldőd, ugyebár ? És a 

,.Kvt is: Becsületesen, tisztessége- 
fogsz. cselekedni. Oh, édesem,

_ \; lettem ! Olyan forrón szeretlek.
eletemet is odaadtam volna érted 1 

> akisem tudja, nem is fogja megtud- 
de neked vissza kell küldened az ék- 

. -kei ! Becsületes ember leszel'. Hi­
ti sohasem akartad te ezt, édesem... 

i,,.nősz kisertés szállott meg. amely el- 
ti.ilIhatatlan volt...
\tkarolva tartotta, odasimult hozzá 

s tiltakozó rimánkodással mosolygott 
fel hozzá.

Nem lehet. — nyögte végre Es- 
e.-ü. — Nem tehetem!.. .

Nem lehet, édesem? Nem tehe- 
d. hogy becsületes légy?.. . 
fis szivszakgató mosolyával ismét 

- „.^kísérletté, hogy kihizelegje tőle üd- 
vüssvgét.

Nem lehet, — ismételte Esdcn. — 
M, „• van kötve kezem-lábam. Teljesen 

italmában vagyok a világ leghitva- 
:: \ abb g;>ze m bér ének.

fis mo#t a szitkoknak es karomkoda- 
s-ikuak oly á racist a .ömlött az ajkáról, 

Polly félni kezdett. Ez az örült 
kitörés azonban megkönnyebbülést 
szerzett Esdennek s miután végre hara­
gos hallgatásba merült, leroskadt a ka- 
., sszékébe. Polly, kinek bátorsága új­
ra feléledt, ismét mellé akart lopódzni, 
de Estien erőltetett nyugalommal for­
dult hozzá:

— ríj le, — mondta. — A dolog 
egy részét tudod. Tudj meg hat min­
dent.

fis most minden szépitgetés nélkül 
elbeszélt neki elejétől fogva végig min­
dent. — az. ékszerek második ellopását 
is.

Mikor ehhez a ponthoz ért, a leány, 
ki addig mozdulatlanul hallgatta, tág­
ra nvilt szemekkel ugrott fel, letérdelt 
und léje, térdére hajtotta a fejét s tapo-

v issza beszél ők épességemet. Jogom 
van hozzá, hogy szeresselek, de hogyan 
szerethetnélek, ha ilyen tettre vetemed­
nél ? Gondold meg jól, édesem!... Ha 
azt az embert lerázod magadról azzal, 
liogv megváltod az igazat, akkor nem­
sokára ismét boldog lehetsz. Mindenki 
kísérteibe esketik egyszer, édesem. Sze­
rezi! vissza magadnak az önbecsülése­
det, hogy oly nagy gyalázatot jovatégy, 
— egv órai szégyen egy életért, TVyn- 
cott!

Polly szenvedélyes riinánkodása köz­
ben felállott és most, karját a férfi nya­
kára fonva hajolt le hozzá s hasztalan 
iparkodott a szeme közé nézni.

— Fontold meg, Wyncott, még ha 
nem tudnám is — ha senki sem tudna... 
Egész életedben ily gazemberhez kötve 
lenni és tudni azt, hogy legyőzött és 
megfélemlitet t!... Wyncott, szánd el 
magadat, menj el a detektÍvhez és 
mondj el neki mindent.

Wyncott lassan és elszántan állott 
fel. Lefejtette nyakáról a leány kezeit 
és igv szólt:

— Köszönöm, Polly, elég! Elmegyek 
Pricketthez és megmondom neki az 
igazat. Reuben Gale pedig tudja meg, 
hogy veszedelmes szerszám vagyok.

XVI.

gatva kereste a kezét.
Esdcn átengedte a kezét s látszólag 

egykedvűen folytatta;
— Gale a múlt éjjel idejött s tud­

tomra adta, hogy neki a lopott jószág 
ős a jutalom is kell. Meg kell osztoz­
nunk mind a kettőn.

Nem! — mondta a leány s Esden- 
n -k a kezét a maga arcza alá tette. 

Hangja bágyadt és gyöngéd volt, s 
■ „őrzött rajta az a meggyőződés, hogy

....gmentette Esdent és meghiúsította
a tervezett bűntényt.

Holnap éjjel egy düledékes, régi 
házban kell vele találkoznom. A ház 
valami hírhedt, elhagyatott helyen áll 
s neki kulcsa van hozzá. Azzal az 
w ügy gyei kell odamennem, hogy a tol­
vajnak kifizetem a jutalmat s vissza- 
V- szem az ékszereket. A detekth nek 
zárt borítékban adom at a czimet s azt 
mondom neki, hogy ha egy óra múlva 
vissza nem térek, jöjjön utanam. O 

h-e-rn abban a házban megkötözve, be 
tömött szájjal fog találni. A ruhám 

<ze lesz tépve s több eféle, és azt fó­
ti m mondani, hogy a sötétben barom 
tidier megtámadott és letepert. A 

nei elvették s megszöktek. Ak- 
r aztán — végezte Esden változatlan 

von — csak az lesz hatra, hogy Gá­
lét megöljem.

— Te mindezt nem fogod tenni, TVyn- 
c-.tt, — szólt Polly, az előbbi bágyadt, 
gyengéd hangon.

— De igen. — felelt Esden, meg 
fí-iom tenni, de az a gazember az éle­
tével fog érte lakolni.

— Nem fogod megtehetni, Wyncott, 
ha melletted vagyok, — vetette ellene 
a leány — és én nem foglak elhagyni, 
ha csak meg nem ölsz. Azért jöttem, 
hogy megmentselek és meg is fogla.-v 
menteni. Az Isten csakis e végre adta

Priekett, amint Wooton-Hillből Lon­
donba visszaérkezett, azonnal átadta 
Esdennek az ezer fontról szóló checket, 
s az ügyvéd rögtön a bankba sietett, 
hogy azt a papirszeletet aranyakra 
váltsa.

11a a tett elkövetése után azt a vég­
zete# szerszámot cl nem vesztette vol­
na, minden a legsimábban folyt volna 
le és ö bizonynyal nemsokára visszafi­
zethette volna az oly különös módon 
szerzett, kölcsönt. Mikor Polly eljött 
hozzá, a pénz már a kezében volt.

Gépiesen vette elő a ládából .a két 
vászonzacskóba erősen becsomagolt 
pénzt. Kibontotta az egyik zacskót és 
leolvasott belőle százhatvan fontot. 
Tisztán csak e kis összeg miatt játszot­
ta el önbecsülését s ezt most minden 
áron meg akarta tartani, hogy a váltót 
törleszthőssé, akár vissza fogja fizet­
hetni. akár nem. Sőt bizonyos hősi ön­
feláldozás érzése lelkesítette, amint el­
gondolta, hogy saját vesztével menti 
meg azt a gyámoltalan, szegény embert.

Ismét bekötötte a zacskót, a száz­
hatvan fontot pedig erős barna papiros­
ba csomagolta, iratos ezédulát tett rá 
s az egészet egy iv tiszta papirosba gön­
gyölte, madzaggal átkötötte s rairta a 
czimet.

A többi pénzt beletette egy fekete ké­
zitáskába, feltette a kalapját s elin­
dult. Az utczán odment egy közszolgá­
hoz, akinek odaadta a csomagot, hogy 
vigye el a czimére s várja meg a vá­
laszt, félkoronát adott neki s megkérte, 
hogy a választ dobja be a lakása ajta­
ján levő levélszekrénybe.

Azután kocsiba ült s elhajtatott a 
Priekett lakására.

— Hát csak vezesse be, — szólt 
Priekett mosolyogva a cselédjéhez, mi­
kor ez Wyncott Esden ügyvéd urat be­
jelentette.

— Vájjon mit akarhat? — kérdezte 
aztán magától a detektív. — Nem hin­
tett még elég port a szemembe?

Félretette a pipáját s az ajtó mellett 
várta az érdekes látogatót; de emez, a 
kalapját le sem véve, elhaladt mellette 
's a fekete bőrtáskát letette az asztalra.

— Zárja be az ajtót, — mondta. — 
Fontos mondani valóm van. Ebben a 
táskában van nyolezszáznegyven font 
aranyban. Ezt a pénzt ezennel átadom
önnek megőrzés végett és...

Összeharapta az ajkát s egy székbe 
fogódzva hozzátéve:

— És feladom magamat!...
A meglephetetlen Priekett e szó hal- 

latára úgy meg volt lepve, hogy csak 
néhánv másodperc/ múlva tudott szól­
ni.

__Helyes, — mondta, mikor vegre
összeszedte magát valamennyire, ez 
bizonyára a legüdvösebb mód.

Most már ismét olyan hideg és nyu­
godt volt, mintha ezt a megoldást előre 
látta volna.

__Foglaljon helyet, mr. Esden, —
mondta nyugodtan s széket tett elébe. 

Esden gépiesen engedelmeskedett.
— Megkaptam az utasításaimat, 

folytatta Priekett, az asztal túlsó felén 
foglalva helyet, — s ezek úgy szólnak, 
hosy senkit se tartóztassak le, ha a do­
log sorja kiderül.

Esden feltekintett és bámulva nézett 
Prickettre. Ajka szürkésbarna volt, 
szemhéja gvuladt és szeme majdnem 
színtelen. Az álmatlan éjszakák és a 
kiállott lelki kínok hagyták rajta eze­
ket a nyomokat.

_Íj/,t tudja? — kérdezte vontatott,
tompa hangon, mintha őt érdekelné a 
dolog legkevésbé.

_Xos hát igen, tudom, — felelt
Priekett szánakozó hangon. Annyira 
tisztáztam a dolgot, hogy elmentem 
Wool on llillbe megkérdezni, hogy mi a 
teendőm, ha bírói vizsgálatra kerül a 
dolog. Ha nem veszi rossz néven, mr. 
Esden, hozzáteszem, hogy az ön érde­
kében nagyon örülök és szinte meg­
könnyebbülten érzem magamat, hogy 
im a saját jószántából tette meg ezt a 
lépést. Mondhatom, hogy mindig tisz­
telettel és nyájas érdeklődéssel viseltet­
tem ön iránt, amióta csak ismerem. Az 
érzelmeknek nem szabad ugyan befo­
lyással lenniük az ember kötelességére, 
de nekem mindig nagyon rosszul esett, 
hogy leselkednem kellett ön után, és 
levehetett! a kezemet. Önnek szabadsa- 
öriilök, hogy most mar érv >1 a dologról 
gában áll elmennie, ahova akar, és én 
örömmel fogok jelentést tenni arról, 
ami történt. Természetesen elvárjuk 
öntől, hogy amennyiben módjában van, 
támogasson bennünket és ne rontsa el 
a Reuben urammal való dolgunkat.

__Szabad vagyok; — kérdezte Es­
den az előbbi fáradt, egykedvű hangon.

— Szabad, mr. Esden, — válaszolt 
Priekett. — Így hangzik az utasítá­
som.

__Ki adta? — kérdezte Wyncott,
szemét az asztalra függesztve.

__Dr. Elpliinstoue és mr. Arnold
Esden.

Wvneott egy pillanatig mozdulatla­
nul tilt helyén, azután zsebkendőjével 
megtörülte homlokát és dobolni kez­
dett az asztalon.

— Mi irányozta rá a gyanúját? — 
kérdezte végre, mintha ez mégis érde­
kelné valamennyire.

__Sok gyanús körülmény forgott
fenn, — felelt Priekett, egészen termé­
szetesnek találva a szegény ügyvéd kí­
váncsiságát. Ott van először is az, 
hogy Londonból menet nem szállt ld 
Wool on Hülben, hanem Hcmslcighig 
ment, visszajövet pedig szintén nein 
Wooton llilihől, hanem Sandy-parkból 
indult el; azután a magaviseleté, mikor 
megmutattam önnek a talált szerszá­
mot; Reuliennel való beszélgetése az én 
jelenlétemben és nála tett második lá­
togatása, mikor én már eltávoztam; to­
vábbá a kandallója párkányán maradt 
tintás üvegecske, meg a hálószobája aj­
taján látható törés.
_Ali! — szólt Wyncott, miután ezt

a felsorolást meghallgatta s néhány 
pillanatig gondolkozott, — bolond vol­
tam !

Priekett ráhagytam és szomorúan in­
tett a fejével s nem felelt.

— Úgy látszik, visszahozta a pénz­
nek egy részét, mr. Esden. De a fődo­
log az ékszerek. Hol vannak?

— Gale ellopta a lakásomról, — fe­
lelt Esden fel sem pillantva.

Most, hogy a dolog már megtörtént, 
úgyis mindegy volt neki akarati is. A 
benső harcz megszűnt, s szégyen érzete 
és minden gondja megszűnt.

— Szent isten, milyen szerencséje 
van ennek a fiezkónak! Úgy latszik, 
elkövethet mindent és mégsem csíphet­
jük nyakon! Olyan szépen megfoghat­
tuk volna s most zsebredugott kézzel, 
szabadon járkál.

— Szabadon akarják hagyni? — 
kérdezte Esden. — Nyilván, hogy az 
én híremet megmentsék?

—- Nyilván.
— Akkor nélkülem csinálták meg a 

számításukat. Mert én magam jelen­
tem fel a gazembert.

— Mr. Esden, — felelt Priekett, — 
én megkaptam az utasításaimat és 
azok szerint fogok cselekedni. El akar­
ják simítani a dolgot és úgy is lesz. 
Felteszem azonban, hogy azok az urak 
részben az ön érdekében akarják így, 
de másrészt a maguk érdekében is kí­
vánatosnak tartják.

— Ön tehát azt mondja, hogy Gale 
büntetlen marad, — kérdezte Esden s 
felvetette szemét, melyben vészes tűz 
lobogott.

— Hát mit csináljunk, mr. Esden? 
— válaszolt Priekett. — Önök ketten 
nagyon is erősen össze vannak kapcsol­
va! Ha önt menekülni hagynánk, Gá­
lét pedig elfognánk, mi haszna lenne 
ebből az említett úri személyeknek?

— W’yncott nem gondolt azokra, a 
kikre Priekett most ezélzott. És nem 
jutott eszébe az sem, hogy az egész do­
log alatt legkevésbé sem gondolt az ö 
érdekükre.

—- Történjék bármi is, — szólt el­
szántan, — Gale nem fog menekülni.

__He igen, mr. Esden. önök na­
gyon is egymáshoz vannak lánczolva. 
Köztünk iegyen mondva, mr. Esden, 
ön alig liaragudkatik rá jobban, mint

én. Csak pár nappal ezelőtt ragadta 
őt ki kezemből, pedig üt álló esztendeig 
lestem rá. Gale, ha ezt a dolgot simán 
elvégezhette volna, az Egyesült Álla­
mokban folytatta volna tevékenységét,
<l(i mint bogy balul ütött ki a dolga, itt­
hon fog ismét munkához látni és leg­
rosszabb ellensége is nyugodtan \al­
hat ja be a végét.

— Mit akart azzal mondani, hogy az 
Egyesült Alantokban folytatta volna a 
tevékenységét?

— Hát hiszen oda szándékozik, -— 
felelt Priekett. — Már le is fizette az 
átkelés diját maga és egy tolvaj czini- 
borája számára, aki kometsző. A szom­
baton induló hajóval akar menni, 
csakhogy most már abból semmi sem 
lesz.

— Alávaló gazembere! — kiáltott fel 
Esden, ki dühében a saját szégyenéről 
is megfeledkezett. — Holnapra hivott 
összejövetelre, hogy a jutalom felét át­
vegye.

— Haliba! ez volt hát a szándéka — 
mi ml járt is gondoltam ! Persze abban 
is megállapodtak, hogy ő meg majd el­
hozza önnek a nyereség felét, mihelyt 
a kövek el lesznek metszve és eladva!...
No már, mr. Esden, szavamra mon­
dom . . .

Pricket mek az ügyvéd együgyüsége 
iránt érzett szánalma alig volt szavak­
kal kifejezhető.

— Oh, Istenem. Istenem! Hogy öli 
ebbe csak egy pillanatra is belemehe­
tett !

Priekett visszaroskadt egy székre s 
nvilván azon elmélkedett, hogy az em­
berek jobbadán mennyire ostobák. 
Szemrehányóan csóválta a fejét, az­
után pedig megnyugvó csüggetegséggel 
bólintgatott.

— Nyilván, — folytatta, — holmi 
látszólagos dulakodásról is volt szó, 
ugyebár ? önt megkötözve és talán a 
saját zsebkendőjével betömött szájjal 
találtuk volna meg. Öli, Istenem, Iste­
nem !...

— Azt gondolja, hogy én most ép 
bőrrel engedem elmenekülni ezt a sém­
in irevalót, aki ennyire bolonddá tett ? 
Ha ön el nem fogja, úgy fogok vele ten­
ni, mint ő tett a házmesterrel s golyót 
röpítek a fejébe!

— Azt sem fogja tenni, mr. Esden. 
Ez épp oly kevéssé az ön dolga, mint 
az enyém. Ellenben megmondhatja ne­
kem, hogy hol kellett volna vele össze­
jönnie. Természetesen valami csendes, 
félreeső helyen — s én szintén lehetőleg 
csendben akarnám Gálét megcsípni.

— Tőlem ott csípheti meg, ahol akar­
ja, — szólt Esden keserűen. — Ne­
kem tökéletesen mindegy.

Azután leírta azt a helyet, ahol a 
csúf komédiát lejátszottak volna. IIol- 
born legnyugatibb szélén állt egy sor, 
részben már lebontott ház. Galenek 
egv pajtása megvette volt bizonyos ösz- 
szegért az összes zárakat , kulcsokat és 
kilincseket s Gale igy zavartalanul be­
mehetett e házak bármelyikébe anél­
kül, hogy csak gyanút is kelthetett vol­
na, hogy meglátják.

Esden pontosan leírta a házat és a 
szobát, amelyben találkozniok kellett 
és átadta Prickettnek a kulcsot is.

— Köszönöm szépen, mr. Esden, — 
szólt Priekett, ki az egész párbeszéd 
alatt megtartotta a tiszteletnek azt a 
hangját, amelyen Esdennel rendesen 
beszélni szokott, mielőtt az ügyvéd be­
csületén ez a folt esett.

__Ha véletlenül nála volna a pecsét­
nyomója, mr. Esden, megkérném, hogy 
pecsételje le ezt a táskát, mert rögtön 
kiviszem Wooton H Ilibe.

Esden az óralánczáról lefejtett egy 
pecsétnyomót s gondosan lepecsételte a 
táskát.
_Ha már most ebbe a dologba vala­

miképp beleavatkozik, szólt 1 rickett 
ismét, — akkor csak magának és roko­
nainak árthat vele. Reményiem, nem 
fog ilyesmit tenni, mert Gale a kezem­
ben van. Esze ágúban sincs annak

Amerikába menni úgy, hogy a lopott 
jószágot is magával ne vigye és ennél­
fogva minden pillanatban bizonyosra 
veszem. Amit mondok, mr. Esden. az 
mind csak javára vau önnek, ön sze­
rencsésen megmenekült. ifi- most azt a it 
ne nyomuljon előtérbe és ne vegye túl­
ságosan szivére a dolgot. Édes Iste­
nem. mr. Esden, ön nem az első gentle­
man a világon, aki bolondot tett s nem 
is lesz az utolsó. Milyen tört énetekét 
beszélhetnék én cl önnek!

Azzal Priekett feállott. levette fe­
nces kalapját az aj tószegről, amelyen 
függött, fogta a táskát, meg a botját s 
indulásra készen állt meg Esden előtt.
_Egv hiszem, van még annyi jo-

from, lioLL'v vélelmezzem müíi<im<it, 
szólt Esdcn ön megvetéssel. — Legjobb 
lesz, ha ön Wooton-Hillhen elmond 
mindent úgy, amint van. Gale hálából 
emlékbe adta nekem azt a feszi tő vasat 
s a gazilasszonyom, mikor a, holmimat 
utánam küldte a vasúthoz, becsoma­
golta azt is. mert nem tudta, micsoda.

[Folytatása következik.]

PESTI TÖRTÉNET.

Egy budapesti világfi élete.

A ..Prsti Xupli'r július 20-iki szamá­
ban olvassuk:

A budapesti rendőrség ma letartóztatott egy 
urat. Pauncz Manónak hívják; ismert látoga­
tója volt a túrinak, az éjjeli kávéházaknak 3 
mint ilven természetesen hamis váltókkal és 
őszinte "csalásokkal dolgozott. Földbirtokos­
ként szerepelt, mikor egy négyszögöl liumusa 
sem volt már, uzsoraüzletekkel foglalkozott, 
bár magának egy krajezárja sem volt és végül 
is egy éjszakai föpinczérnél elzálogosította 
utolsó értéktárgyát, ami nem egy duplafedelü 
remontolr aranyóra volt, hanem egy verseny- 
istálló, amire azonban már be volt táblázva 
egy vidéki pénzintézet. A kellemes gavallér-

KAIL G. ÁRPÁD
BANK ÉS HAJÓJEGYÜZLETE 

— Alapittatott 1890-ben. — 
Közjegyzői iroda úgy hazai. m;nt ameri­
kai ügyek elintézésére. Pénzküldés az 
ó-hazába hetenkint kétszer, a legponto­

sabban és legolcsóbban. 
UNIONTOWN. PA, W. MAIN STREET.

THE RÓNAY GO.,
1810 FIFTH AVENUE, 

PITTSBURG, PA.
ajánlja boafitársai szives támogatásába 
pompásan berendezett üzletét, amelyben 
importált árak a legjobb minőségben, ki­
tűnő olvasmányok, remek kiállítású és 
minden vallásfelekezetnek számára Irt 
imádságos könyvek. Irodaszerek, Íróesz­
közök, jófajta hazai dohány és szivarok, 
arany és ezüst ékszerek, valódi tajték és 
selmeczl pipák, szárak, szegedi paprika, 
liptói túró, tiszaujlaki bajuszpedrő, stb., 
a legjutányosabb árban kaphatók.______

HA BAJBA JUTOTT, FORDULJON

NAAR MANFRED
békehíréhez,

15 E. STATE STREET, TRENTON, N. J„ 
aki tanácscsal, segítséggel látja el. 

MAGYAR, NÉM T, TÓT, LENGYEL stb. 
TOLMÁCS MINDIG KÖZNÉL.

A NAP
A magyar vjságirás wxnzicdöJa, MAgyaxorsaáf 

legraggetieaebB és legelWrjedtebb naptiapjs. 
Felelte szerkesztője: Braun Sándor. 

Politikai Meteskatársai; Br Ady Sándor,
Boltin ée dr. Kalmár Antal.

A NAP a 4S-*e 
67-es politika

■■■mán/ leghívebb katoaája ■ a 
k legkérlelbetetieoebb tlldösftje.

A NAP nemcsak a legkitűnőbb lap, de a 
LEGOLCSÓBB IS.

BUtixetée Amerika területére egées évre SS.—
PllévnB ................................................................ SS.S0
Negyedévre ......................................................... Il-Sá

Matatrányexámokat készséggel küld:
A NAP kladé'nlvatala:

Budapest, Vili. ker„ Rőkk Seilárd-u. 9. se.

RIZSÁK JÁNOS
paseaici pénzküldö budapesti irodája

IV., Sütő-utcza 6. arám alatt van. 
Irodavezető: RIZSÁK MIHÁLY.

RIZSÁK JÁNOS, közjegyző

127—2-ik UTCZA, PASSAIC, N. J.
PÉNZT a legpontosabban éi lehetőleg leggyorsabban küld 

au ó hazába. Az összes hajőtársulatok meghatalmazott 
képviselője.

MINDENNEMŰ közjegyzői okiratok szakszerűen kiállíttat­
nak és konzulátusilag hitelesíttetnek. Jogi, katonai ét 
telekkönyvi ügyekben pontossággal járok el.

REAM BÍZOTT ÜGYEKBEN pontosan és lelkiismeretesen 
járok el.

AZ UTASOKAT SZEMÉLYESEN ELKÍSÉREM a ha­
jóhoz.

ÚTBAIGAZÍTÁST, felvilágosítást és tanácsot INGYEN 
adok. 

FIÓKÜZLETEK;
ALPHA N. J. FRANKLIN FURNACE, N. J.
WHARTON. N. J. SOUTH BETHLEHEM. PA.
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Kedd, julius

8. oldal.
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nak az utóbbi, a föpinczérnél kötött záloguzlet 
okozta vesztét és ennek köszönheti, hogy nyug­
talan és vidám pályája ma délután két óra or 
egy hűvös és szomorou czellában fenek e 

meg.
Tipikusan budapesti, nem is budapesti, ha­

nem pesti eset ez. „Egy rossznt végződő vi­
dám pesti játék, három felvonásban , bizony­
ra ezt a czimet adná az esetnek Bernard bha». 
ha történetesen színdarabbá dolgozna fel a sze­
gény Paunez Manó éjjeli vidámkodásait es ma, 
katasztrofális zuhanását. Mert szélhámosod 
konok hitelezői csalók és a ham s váltóknak 
lovagjai élnek másutt is, mindenütt, ahol túrt. 
luxus pénzügynök és váltóblanketta van, de 
a Paunez Manó típusa az egyedülállóan pesti, 
az - aki akar, büszke lehet rá - egészen a 

miénk.
A karriér eleje egy nösülés. Kitűnő parti, 

mint azt mindnyájan szoktuk mondani. . z 
ügves Paunez Manó elvesz' egy gazdag un­
learnt. Féltékenyen őrzött kincsét egy dolgos 
apának és gyermekét szerető anyának. Paunez 
a leánvnval együtt megkapja a hozományt is 
és vásárol rajta három birtokot. Gyárát is 
vehetett volna ezen a pénzen, mert ahhoz sem 
értett, de Paunez birtokot vásárolt, mert az ele­
gánsabb dolog és mert az Andrássy utón, ha 
politikailag üldözik is. társadalmi utón nagyon 
respektálják az agrár-elemet. Manónk tehat 
Andrássy-uti agrár lett. Gyönyörű lakást be- 
rel az Oktogonon; birtokainak feléje se néz, 
ellenben egy Devonshire herezeg pazar bőkezű­
ségével költi el annak jövedelmét.

Hol költi el? Már ez is egy tipikusan pesti 
dolog. Az ember, aki földbirtokos, de soha a 
birtoka felé nem néz, az első pesti típus. A 
második az. hogy ha már könnyelmű és költe­
kező. ha már tönkre teszi magát, nem előkelő 
és éredemes dolgokért teszi azt. Nem, Paunez 
Manó nem Monte Carloban hagyja a pénzét, 
nem vachtot vásárol, hanem ordenáré pesti 
kávéházakban, utolsó éjjeli beizlikben es kö­
zönséges, még csak nem is sikkes, még csak 
öltözködni sem tudó nők közt és faczér keres- 
kedüsegédektöl hemzsegő turfon hagyja el va­
gyonát. Mert elhagyta, elpazarolta, tönkre­
ment. És most. — a tönk után — következik 
a harmadik pesti dolog. Paunez pályát változ­
tat. azaz dehogy változtat. Most, amikor már 
nincsenek földjei. lesz csak igazan földesur. 
Mint földnélküli birtokos szerepel, pumpol. ír 
alá váltókat és midőn már igy sem futja a flott 
életiföl — ez a negyedik és talán legszebb pesti 
dolog _ uzsorás lesz. Manó a flöd és pénz­
nélküli. az eladósodott, a hamis váltókon obli- 
góban levő. aki még a mindennapi fogporát 
Ts hitelbe vásárolja — uzsorás lesz. Szerez 
valakitől húsz perczenire ötszáz koronát és azt 
kiadja száz perczentre. És hónapokig él ebből 
és még szerényen azt is eltűri, hogy a párisi 
Roehette-t nevezzék a világ első szélhámosá­
nak. Hát nem gyönyörű dolog ez?

És a vége. Pauncznak nem maiad más, csak 
az indigókék zakkója, az ezüstfoggantyuju pál- 
czája, az angol bajusza és a versenyistállója, 
amire azonban be van táblázva egy vidéki 
bank. És Paunez elmegy egy éjjeli kávéházba, 
oda. ahol annyi ifjúságot és annyi pénzt paza­
rolt el és a föpinezérnek eladja a betáblázott 
istállót, eladja a lovakat, a zsokédresszeket 
és az istállótitkokat, körülbelül annyi pénzért, 
amennyit a föpinezér tóié két, vagy három 
éven át borravalóban keresett. Paunez a hű­
vösre jut. a finom kis istállóért pedig vesze- 
kesznek most: a vidéki pénzintézet és a pesti 
föpinezér.

és ez az utóbbi is egy igen jó dolog, egy 
finom pesti point. Manó a semmiből lesz vala­
ki. i'-gyes modorával és jó összeköttetésével 
kitünően megházasodik és azután bedolgozza 
magát a gavallér-életbe... Háromezer koro­
nás lakást tart. birtokot vesz, szeretőket bérel, 
istállót vásárol és küzd. dolgozik, váltókat ír, 
uzsorázik. csal csak azért, hogy ez a nagysze­
rű úri egzisztenczia megmaradhasson. És ami­
kor minden hiábavaló, amikor a földeket, a la­
kást. a pénzt, a nőket, mindent elvesznek tőle, 
amikor ez a pesti háztartás teljesen összeom­
lik. akkor a romokon, mint diadalmas győztes 
megjelenik — az istállótulajdonos föpinezér. A 
föpinezér és a szövetkezet mint győztesek. Ez 
adja meg igazi pesti zamatját ennek a tör­
ténetnek. amely minden hétköznapisága mel­
lett sem köznapi, hanem egy igen érdekes, rej­
tett szerkezetű, egy finom detailokkal és ezer 
megfigyelni valóval teljes dolog, annyira min­
dennapi és a rossz virágainak mégis annyi rej­
tett szépsége virul fölötte, hogy nem adhatunk 
neki más czimet, csak ezt a rövidet és min­
dent kifejezőt, hogy: pesti történet.

Minden kis hirdetés TÍZ szóig 
— 25 cent. —

Minden további szó 2 «nt. 
Kl.hirdetések előre fizetendők.

KIS hirdetések

kishirdetéseket

elfogad a „Bevándorló“ minden 
ügynöke és a kiadóhivatal: 

127 East 13 street, New York.

MEG BIZHATÍBAHKÁROK.
E rovat alatt oly bankezégeket nevezünk meg, 
amelyekhez honfitársaink bátran fordulhatnak 

pénzküldés vagy pénzbetétek czéljábóU

EGYHÁZI ÉRTESÍTÉS.
A new yorki 14-ik utcza és 2-ik Avenue sarkán 

levő ref. egyház lelkésze 
HARSÁNYl LÁSZLÓ.

Istenitisztelet minden vasárnap d. e. 11 órakor. 
Lelkészlak: 210—2-ik Avenue.

IRODAI munkákat, színdarabok kiszerepezé- 
sét, rendezését, súgását; hírlapi dolgokat hely­
ben és vidékre jutányos árban elvállalok. Bar- 
tha J. „Bevándorló“ 327 E. 13 street

P1TTSBURGI IRODÁNK 
arról értesít bennünket, hogy McKees- 
porton BREUER DÁVID urat, 137 
második avenue alatt bízta meg a Be­
vándorló képviseletével. Ugyancsak a 
pittsburgi iroda LENGYEL SÁNDOR 
urat is felhatalmazta előfizetések gyűj­
tésére.

BAI JÁNOS ur
képviseli a Bevándorló-t Connecticut állambeli 
WALLINGFORDON. Előfizetési dijakat felve­
het és nevünkben nyugtázhat. Ottani magyar­
jaink figyelmébe és pártfogásába ajánljuk Bai

urat.

HONFITÁRSAK! MAGYAROK!
Ha New Brunswickba jöttök, keressétek fel 

Juhász József 20 Sommerset streeti szalonost, 
hol minden időben friss magyar ételek és jo 
hüsitö italok kaphatók. (auB.

OLCSÓ LAKÁSOK.
- Két-, három- és négyszobás lakásojr, minden 
modern berendezéssel. Hideg és meleg víz. 
Tudakozódhatni az irodában: 41o East^SAiy 

utcza.

KERESEM Burka János biharmegyei illető-
ségü egyént, aki tőlem ismeretlen helyre távo­
zott Az ó hazából érkezett neki pénz, amit itt 
nálam felvehet. KISS JÓZSEF, 608 School 

Alley, SOUTH BETHLEHEM, Pa.

GéPIRóNő, fiatal magyar hölgy, aki tökéle­
tesen bírja a magyar, angol és német nyelvet, 
angol nyelven a gyorsirászathoz Is ért, New 
Yorkban alkalmazást keres. Szives ajánlatok 
ekképp czlmzendők: R- G. care of Bevándorló, 
327 East 13 str., New York.

KITŰNŐ KERESET.
A drótnélküli telefonálás terjesztésé­

re alakult részvénytársaság jókinézésü, 
intelligens magyar ügynököket keres 
részvények eladásara előnyös feltételek 
mellett." Jelentkezhetni személyesen, 
vagy levélben ezen czim alatt: The 
Ellsworth Co., 43—49 Exchange Place, 
Aeic York. A levelek magyar nyelven 
Írandók.

RANKINI I. M. MŰK. ÉS ÖNK. KÖR.
— Alakult 1907. január hó 8-án. — 

Gyűléseit tartja minden hó első vasárnap- 
ján a Schwartz-féle Hallban.

Elnök: Horváth János; alelnök: Bukorow 
Dusán; jegyző; Somovitz Sámuel; pénztáritok. 
Bukurow Dusán; pénzügyi titkár: Csapota Pál; 
vigalmi bizottság: Csetey Juliska k. a., Bodács 
Sámuel, Nagy Bertalan, Fias Istók, Fenyős 
András: könyvtárnok: Kardos István.

MAGYAR JOGÜGYI IRODA,
hol mindenféle hazai peres ügyeket, jogi, kato­
nai, telekkönyvi, adás-vételi szerződések, köte­
lezvények, meghatalmazások stb. olcsón és 
gyorsan lebonyolittatnak. Közjegyzői és kon­
zuli hitelesítések azonnali elintézést nyernek. 
Akinek bármily peres ügye van, forduljon azon­
nal bizalommal hozzám. Tanácsot ingyen adok. 
Czim: J. R. SZEGEDY, 16 Monroe street, 

PASSAIC, N. J.

KITŰNŐ ALKALOM.
Egy házaspárnak, a férfinak felszolgálni kell, 

amiért külön 20 dollárnyi havi fizetést húz, az 
asszony főz, kitűnő alkalom nyílik a jólétre ha 
egy magyar klubban a felügyeletet átvenni haj­
landó. A ház áll 16 szobából, ezekből 11 be 
van bútorozva. A havi házbér 77 dollár 50 
cent Nyolczszáz dollárért azonnal átvehető a 
jelenlegi kezelőtől, aki bérben használta eddig 
is. Bővebbet a Bevándorló kiadóhivatalában, 
327 East, 13 str., New York.

BUKUROV DUSÁN ur
a Pennsylvania állambeli RANKINBAN képvi­
seli a Beváridorló-t. Előfizetési dijakat felvehet 
és nevünkben nyugtázhat. Rankini honfitár­

saink szives jóindulatába ajánljuk Bukurov 

urat

„A HARANGOZÓ FIA.“ Fölötte
érdekes regény a függetlenségi harcz- 
ból. Irta: Vértesi Arnold. Ára nar- 
mincz cent, ami bélyegekben is beküld­
hető a Bevándorló kiadóhivatalaba. 
327 East 13 street, New York.

KITŰNŐ FARM, nagy terjedelemmel, erdö-
vel, tóval. Connecticut államban előnyös felté­
telek mellett bérbe adandó. Bővebb felvilágo­
sítást ad Percnyi Béla, 422 East 14 street. New 
York.

Dr. HÖDINKA TIVADAR ur
ez idő szerint Ohio államot utazza be a Beván­
dorló érdekében. Előfizetési dijakat felvehet 
és nevünkben nyugtázhat. Ajánljuk Hódinka 
dr. urat honfitársaink figyelmébe és pártfogá- 

sába.

XTbe jfríeöman print
215 BOWERY — — NEW YORK- 
Elvállalja alapszabályok s mindennemű 

nyomtatványok elkészítését.
__Kitünően felszerelt magyar nyomda.
Elv: Csinos kiállítás olcsó árak mellett.

HUNFALVY HUGÓ
Hites ügyvéd és jogtanácsos,

— közjegyzői hivatal. — 
Iroda a főpostával szemben. 

231 BROADWAY New York City.

Magyar fogorvos
Foghúzás fájdalom nélkül. Biztos és Jő 

kezelés.

DB. FRANK KERN
233 EAST, 10 UTCZA, NEW YORK. 

— Az első és második Ave. közt.— 

RENDEL: Reggeli 10-től esti 8-ig. 

VASÁRNAP: Reggeli 10-től délutáni 1-ig.

JÖJJÖN DOLNICS KÁROLY
MAGYAR BANK- ÉS SZALONJÁBA,

aki a legjobb, legfinomabb és legolcsóbb 
italokat akarja kicsinyben és nagyban; 
aki olcsón és biztosan akar az ó hazába 
utazni; aki pénzét gyorsan és biztosan 
akarja hazaküldeni; aki pénzét biztosan 
és jótállás meleltt akarja elhelyezni; aki 

jól akar étkezni és jő szobát kapni.

Aetnaville-Martinsferry, O.
39 W. Bell Phone.

The -STATE BANK’
AZ ALLAH BANKJA

378 Grand Sreet, New York City.

Elnök Richard O. L., atelnök Kohn Ar­
nold, mésodalelnök Burokéit L. Walter, 
pénztáros Voortiis A. I„. alpénztároa 

Kneisel János.
T6ke, felesleg, nyeremény,

tflbd. mint ...................... - - ,
Betétek több, mint ................- ' IMOMQé^

PénzMIdeminyeket ehegndnak a világ 
minden részébe.

HAJÓJEGYEK minden vennira ka

THE STÄR ★ BOOK BINBING GO.,
Alsóvárost üzlet: 153 East 4 street 

NEW YORK.
Elvállal minden e szakmába vágó 

munkát.
— JUTÁNYOS ARAK. —

$26,000.00 ÁLLAMI BIZTOSÍTÉK.

Joseph Major Myers
péazktildö Irodái 

Föüzlet: PHILLIPSBtraa, N. J., 
Fióküzlet: ALPHA, N. J.

Az összes hajó von alak törvényes képviselője. 
pLzSiés ak ó-hazába; a legbiztoaabban é. 
legolcsóbban szülitek. Mindentéle baiai pe^ 
r*R tlárveket valamint kon* öli MtaletitaaeKet ”vé££ Egyadtil! közjegyző 
környékén. Honlitáraalm minden ügyben In­

gyenes felvilágosítást kapnak.

Burdosgazdák, Figyelem!
Aki tisztességes módon tisztességes 
mellék keresetet akar, az írjon nekem-

Epik, Box 1539, Pittsburg, Fa.
Válaszbélyeget tessék küldeni.

PÁLYÁZAT ZÁSZLÓRA.

PASSAICI IRODÁNK 
előfizetések felvételére és nyugtázására 
meghatalmazta ALLENTOW NBAN 
Mészáros Bros., és NAZARETHBEN 
Pearl Lajos urakat.

A daytoni Jézus szent neve római és görög 
katholikus egylet north daytoni első osztálya
ezennel pályázatot hirdet egy templomi zászló­
ra. Pályázat határideje augusztus 1-éig tart. 
Minden pályázónak levélbeli kérdezösködésre 
felvilágosítást ad: SZABÓ IMRE egyleti elnök,
Kossuth Colony 123. DAYTON, Ohio.

TOLVAJOKAT
keresek. A budapesti illetőségű Laub Miksa 
és a jánosházai illetőségű Reizinger Hugó ná­
lam laktak és egyszerre csak eltűntek és ma­
gukkal vitték ruháimat, egy lánczomat és két 
gyűrűmet. Szegény betegápolónö vagyok, akit 
a kár nagyon sújt. • Aki a tolvajok hollétét 
tudja, szíveskedjék azoknak ezimét velem kö­
zölni. Czimem: Weissenstein Berta, 1436 
Second Ave., New York.

SZABÓ IMRE ur
az Ohio állambeli DAYTONBAN képviseli a 
Bevándorló t. Előfizetési és hirdetési dijakat 
felvehet és nevünkben nyugtázhat. Szabó mat 
melegen ajánljuk honfitársaink figyelmébe.

DZUBAY EMIL ur, 
aki jelenleg Pennsylvania államban 
utazik, a Bevándorló-t minden tekin­
tetben képviseli s mint ilyen, előfizeté­
seket és hirdetéseket felvehet.

::: MAGYAR JOGVÉDŐ EGYESÜLET:::
betegsegélyzö osztálylyal. 

(HUNGARIAN PROTECTIVE SOCIETY) 
Pittsburg, Pa.

— Alapittatott 1905-ben. — 
Igazgatósági gyűléseit tartja minden hó­

napban saját helyiségében:
433 Fourth Ave-, Pittsburg, Pa. 

Elnök: öhegyi János, t. elnök Király E. 
József, alelnök Henyei Béla, pénztárnok 
Barna György, b. s. osztály pénztárnoka 
Horváth János, lev. titkár Pethe Károly,

* p. ü. titkár Szabó Miklós, főügyészek J. 
A. Metz és W. Clyde Grubbs, magyar 
ügyész és közjegyző Dobó István, ervos 
dr. Albert L. Király, ellenőrök Kovács 
Rudolf, Pogány Ferencz. Igazgatók Pitts- 
burgban Osztrolucky Mihály, Horváth Já­
nos, Mesterházy Károly. Willockban Po­
gány Ferencz. Connelsville és vidékén 
Rutsek Péter, Kolleszár István. Tra- 
weskyn és vidékén Kránitz Kálmán. . Fle. 
mingpark és Pittokban Kuruc Vendel és 
Adorján Lajos. Bruceton és vidékén Ká- 
nva Gábor. McKeesRocksban Henyei Bé­
la és Szabó Miklós. McKeesportban Ká­
nya Gusztáv. Taugerben Lengyel János. 
Ambridgeben Szabó János. Irvinben Bu- 
kovinszki János. Coraopolisban Máté Já­
nos. Dunkirben Simon József. New 
Brightonban Görcsös Kálmán. Duquesne- 
ban Gogolya András és Kolozsi József. 
Coleyban tCastle Shanon) Báthory Ist­
ván. Leechburgban Soltész János. Riley- 
ben Mitró János. Preston, Burdinen és 
vidékén Géci Imre és Melleg József. 
Pricedalen Krajnyák András. Coal Bluff- 
Shire Oakson Herspold István. Whit- 
setten Zohon Zsigmond. Coal-Center és 
vidékén Balogh János. Wickhavenben 
Gogolva István. Uniontown-Yorkon Ró­
nay R. Mihály. W. Leisenringen Elek 
András. Uniontownban Matulay Zoltán. 
Lyndorán Dobó László.

the CITY BANK co. 
biztos, ERŐS, megbízható.

Takarékbetétek után 4 százalékot 
— fizet. —

10 AVENUE és PEARL ST. sarkán.
SOUTH LORAIN, Ohio. Ji

1 ..................-!-----

AMERIKAI MAGYAR SZÖVETSÉG.
Alakult 1906. február 27. Cleveland, O.

A Szövetség czélja: az Amerikában élő 
magyarok testületi összetartása, anyagi 
és erkölcsi érdekeinek védelme.

Osztályok alakulhatnak Amerika min­
den magyarlakta helyén.

Aki a Szövetség tagjává akar lenni, 
írjon alapszabályokért a titkári hivatalhoz 
305 CENTURY BUILDING. Cleveland. O.

NEW YORK ÁLLAM.
Knauth, Nachod és Kühne, 15 William itrw 

New York.
Kiss Emil, 104 Second Ave., New York.

Tíz év éta fennáll.
Németh János, 457 Washiegton street. Nee 

York.
Deutsch Testvérek, 319 Houston st., New Yerk 

Pénzküldés, hajójegyiroda és közjegvzé! hi 
▼atal.
Nemzetközi Utazási Iroda és Pénzküldö Társ* 

ság, Igazgató Láng József, 1496 Second At.
New Yerk City.

Schwabach magyar bankháza. 1431 1 Areai«,
a 74-lk ntcza közelében.
Pénzküldéseket gyorsan és biztosan emk 

xöl. Hajójegyeket minden vonalra árusít. Kf 
jegyzői okiratokat kiállít és hitelesíttet.
Magyar Tudakozó és Közvetítő Iroda. Kastin, 

Staubén & Co., 1239 First Ave., New york. 
Bankárok, hajójegy- és vasúti-, ügyvédi- ás 

közjegyzői iroda. Kölcsönkönyvtár.

PENNSYLVANIA ÁLLAM.
B. Hendler, successor to A. Hendler Son A G» 

Cassandra,
Pénzküldemények Magyarországba és Bor* 

pa bármely részébe olcsón, gyorsan és fclits 
san. Hajójegyek az összes vonalakon az ó-h. 
zába sehol olcsóbban nem kaphatók.
First National Bank, Első Nemzeti Beik 

Minersville.
Alaptőke $500.000.08. tartalékalap és szét aea 

o ztott nyeremény $75.680.00. Elnök Charts.
R. Kear, pénztáros Harry F. Potter.
Róth József és Fiai, a Monongahela-völgvi* 

legrégibb bankháza, saját épületében. óc* 
dik Ave. és Locust st. sarkán. McKeesport 

Pénzküldés az 6 hazába gyorsan, pontosai « 
legolcsóbb árfolyam mellett. Hajójegvelsilát 
az összes vonalakra a legalacsonyabb árak mm 
lett. Közjegyzői okiratokat szakértelemmel to 
állítanak és a konzulátusi hitelesítést beszerzik 
Czim: Jos. Reth and Sons.
Hungarian American Savings í Trust Ce 

Duquesnel Magyar Amerikai Takarék «• 
Hitel Társulat, Duquesne.

Alaptőke és fölösleg 175.060.00 dollár. Pen« 
sylvanla állam legerősebb bankházainak egylhr 
s az egyedüli magyar államilag ellenőrzött as 
gyár bank Amerikában. Igazgatói és rézev« 
nyesel magyarok. Fizet két százalékot csekt 
számlára. 4 százalékot betét-számlára. Pta» 
küldés, hajójegy eladási és közjegyzői Iroda 
Klein Jakab, magyar bank- és váltóüzlete, 1$* 

Penn Avenue, Pittsburg.
Megbízható pénzküldő és hajőjegyelániMM 

Kiállít közjegyzői okiratokat és elvállalja hasé 
ügyeknek elintézését.

Kall G. Árpid, Unientewn, Pa.
Amerikai és hazai ügyek elintézése. Közjegy 

*61 hitelesítés. Pontos pénzküldés.

OHIO ÁLLAM.

Perezei Lajos, 532—534 Pearl Street, Clevei»"» 
The Dollar Savings & Trust Co., Youngstown 

Vagyon: $1,580.800. Pénzküldés gyorsan ef 
csőn és pontosan. Pénzbetétek után 4 szó»» 
lék kamatot fizet. üzletvezető: Burger 8. 

Lajos.
Moskowitz J. D., 1441 W. Dakota str., Dayton 

Közjegyzői Iroda. A hajótársaságok: t*rv* 
nyes ügynöke. Pénzküldés a világ mindé* ró 
Bzébe jótállás mellett olcsón és gyorsan.

WISCONSIN ÁLLAM.
Merchants and Savings Bank, Kereskedelmi *• 

takarékbank, Kenosha.
Wisconsin állam felügyelete alatt. H B R-» 

binson elnök. Töke $25 866 Elad hajójegyeitől 
minden vonalra. Pénzeket elküld a világ btr 
mely részébe. Takarékbetéteket elfogad

NEW JERSEY ÁLLAM.
Rizsák János, 128 Second street. Passaic.

Pénzküldés és hajójegyek. Bárminemű o 
Iratokat elkészít.
Joseph Major Myers. Phillipsburg és A pha 

Pénzküldés, hajójegyiroda és köz; 
vatal. .

Vojve, -i« ö. Broaa öl., Trenton, A. ■*
Pénzküldő és hajójegyüzlete. Házas telkek

vétele és eladása.

MÓZER JÓZSEF
„KISFALUDY" KÁVÉHÁZA és ÉTTERME 
53. utcza sarkán. 964 I. Avenue, New York. 
Friss, jó magyaros ételek és Italok minden 
Időben kaphatók. — Két finom billiárd-asz- 
tal. — A felsővárosi magyarok legjobb szóra­

kozási helye.

18 éve fennálló banküzlet
PEARL JÓZSEF, bankháza

FŐÜZLET: 319 East 3rd Street. 
FIÓKÜZLET: 801 E. 3rd St., Oak cor. 

SOUTH BETHLEHEM, PA.
Az összes hajővonalak törvényes 

képviselője. Pénzküldeményeket a vi­
lág minden részébe legolcsóbban és 
legblztosabban küld. Bármily peres 
ügyet, úgy őhazai, mint Itteni dolgo­
kat elintéz. Közjegyzői okiratokat tör­
vényesen hitelesít Útbaigazításokat 
Ingyen ac.

„HUNT AD Is HALL“
150Jf Ave. A, New York.

A 79 és 80-ik utczák közt.
__ Elsőrendű magyar bor éa eörcearnok. —

MÓZER JÓZSEF, tulajdonos.
Az uptown* magyarság legkedveltebb 

mulatója.
— A hires EHRET-féle sört méri. —

NEMETH DEZSŐ
OKLEVELES 

AMERIKÁI MAGYAR ÜGYVÉD.
Peres és peronkiúttU ügyek. Kézjegyeit okmányok.

TŰZBIZTOSÍTÁS. — REAL ESTATE.

136 GH AP IN ST. (a Jetiersea etiseet Barkáé)
SOUTH BEND, IND.

hl-

WARADY LAJOS
Hazai peres és katonai ügyek pon 

tos elintézése.
PÉNZKÜLDÉS AZ ÓHAZÁBA 

Az összes hajóvonalak képviselője. 
HÁZAK VÉTELE ÉS ELADÁSA. 

* magyar közjegyeo
449 S. Broad St., Trenton, N. J.

Harry F. Potter |
pénztárnok. 5

ELSŐ NEMZETI BANK |
FIRST NATIONAL BANK | 

MINERSVILLE, PA. |
Alapittatott 1864-ben. SchuvkiH- | 

County legöregebb nemzeti 
bankja.

Alaptőke .................... $50.000.06
Tartalékalap és szét
nem osztott nyeremény 75.066.

Elfogad pénzbetéteket s a peo*1 
csekk alapján vagy szóbeli fetko 
résre azonnal visaeafiaeti

Pénzköltéseket a világ barn**? 
réaaéfee bank- vagy póetaetalváflS 
utján méímM.
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